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Conep:xkanue

1. Iepeuenp MmIaHUPYEMbIX PE3yJIbTaTOB OOYUEHHS IO JUCHIUIUIMHE (MOJYII0), COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMBIMHU
pesynsTaramu ocsoenust OITOII BO

2. Mecro aucturuiinel (Moayiist) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM AWCHUILIMHBI (MOAYJS) B 3a4eTHBIX EOMHMIAX C yKa3aHHEM KOJHMYECTBA YacOB, BBINCICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO paboTy oOydarommxcs ¢ IperonaBaTeneM (IO BHIAM YYeOHBIX 3aHATHH) W Ha CAMOCTOSTEIBHYIO padoTy
oOyJaromuxcs

4. Conepxanve JUCIMILTUHBI (MOIYJIsI), CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TemaM (pasjieliaM) C yKazaHHEeM OTBEIECHHOTO Ha
HUX KOJIMYECTBA aKaAECMHUYCCKUX 4YaCOB U BUJI0OB y‘I€6HI)IX 3aHATHHN

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTHYECKHH IJIaH KOHTAKTHOH W CaMOCTOSTENbHON pabOoThI 110 TUCIUIIIIMHE (MOYJIIO)

4.2. ConeprxaHue TUCUUIUTMHBI (MOJTYJIs)

5. IlepedeHs y4eOHO-METOANIECKOTO OOECIICUECHUS I CaMOCTOSATENFHON pabOTHl 00YUArOIIUXCs IO AUCITUILTHHE
(Momyt0)

6. @OHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB MO AUCLUIINHE (MOAYIIO)

7. IlepedeHs TuTepaTyphl, HECOOXOIUMOM ISl OCBOCHHS JUCIUAIUIAHBI (MOIYJIs)

8. [lepeuens pecypcoB HHPOPMAMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAMOHHOM ceTH "VHTepHeT", He0OOXOIMMBIX JJIsi OCBOCHHS
JUCTIMTDTAHBL (MOYJIS)

9. Metoanyeckue ykazaHus Al 00y4aronuxcs 110 OCBOCHUIO TUCHUILTHHBI (MOJTYJIS)

10. ITepeuenr MHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, MCHONB3YEMBIX IIPH OCYIIECTBICHHH O0Pa30BAaTEILHOTO IpoIecca
M0 JUCIUITUIMHE (MOJYIIO), BKJIIOYAsl MEPEUeHb MPOrpaMMHOT0 oOecriedeHHs U WHPOPMAINOHHBIX CIHPaBOYHBIX CHCTEM
(pu HEOOXOAUMOCTH)

11. Onucanue mMaTepuatbHO-TEXHUIECKONW 0a3bl, HEOOXOMUMOM I OCYIIECTBJICHUSI 00pa30BaTENIBHOTO MpoIecca
10 TUCHUIUTHHE (MOJYJITIO)

12. CpencTBa aganTanyy MpenogaBaHus TUCIUILIHHBI (MOAYIIS) K ITOTPEOHOCTSIM 00YYalOIINXCsl HHBAINAOB H JIUIT
C OrpaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/10POBBSI

13. IIpunosxerne Nel. @OHI OIIEHOYHBIX CPEICTB

14. TIpunosxxenne No2. [lepedens nurepaTypbl, HEOOXOAUMOMN IJIS1 OCBOCHUS TUCIUIUTHHBI (MOIYIIS)

15. Tlpunoxenue Ne3. IlepeueHb HMH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCIOJIB3yEMBIX JJII OCBOCHHUS JIHUCIUILTHHBI
(MomyJis), BKIIFOYAsI MEPEYCHb MPOrPaMMHOTO 00eCIIedeHUs M HH(OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[Mporpammy aucuuIuiMHb pazpadotan(a)(u) crapumii npenoaasateib, 6/c dynanaesa 1.10. (Kadenpa anrnumiickoit
(hHITOITOTHH ¥ MEKKYIBTYpHOH KOMMYHHKAIINH, OTJEIICHIEe HHOCTPAaHHBIX s3b1K0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb IUIAHHMPYEMBbIX Ppe3yJabTATOB OOy4YeHUS] MO JAUCHUILUIMHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYeMBIMU pe3yabTaTamu ocBoeHust OIIOII BO

OO0yuaroniuiicsi, OCBOMBIINK JUCIUILIMHY (MOIYJIb), TOJKEH 00JaaTh CASAYIONTUMHI KOMIIETEHITUSIMU:

Iugp Pacumingposka
KOMIICTeHIIUH npuodpeTaemMoii KOMIEeTeHIINT
YK-4 CriocoOeH  OCYIIECTBISITh JENOBYI0 KOMMYHHMKAIMIO B YCTHOM M NHCBMEHHOH QopMax Ha

rocynapcTBeHHOM si3bIke Poccuiickoit @enepannu 1 HTHOCTpaHHOM(BIX) S3bIKe(axX)

YK-4.1 BHaeT MPHUHIMITEI TOCTPOCHUS YCTHOTO M IIMCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHMS HA TOCY/IaPCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit @enepannu n HHOCTPaHHOM(BIX) A3bIKe(aX), TPEOOBAHUS K JICIOBOI yCTHOM 1 MMCHMEHHOM
[KOMMYHHKaIN

YK-4.2 [VMeeT oCyIIecTBIATh AeJI0BYI0 KOMMYHHKAITMIO B YCTHOW M MMICEMEHHOM (hopMe Ha TOCYAapCTBEHHOM

s13p1ke Poccuiickoit deneparyiv 1 ”THOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX)

VK-4.3 Brnaneer MeToaamMu J1€710BOM KOMMYHUKALIMK HA TOCYIapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepauuu u
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) C IPUMEHEHUEM aICKBATHBIX S3BIKOBBIX (DOPM M CPEICTB

OIIK-8 (Crioco0eH OCYIIEeCTBIIATh eJarorHIecKyIo IeTeTFHOCTh HA OCHOBE CIIEIMAIBHBIX HAyIHBIX 3HAHUI

OIIK-8.1  [BHaTh crioCOOBI MPUMEHEHHS CIIEIMAIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH IIPH OCYIIECTBICHUH MTeAarornuecKon
e TeTbHOCTH

OIIK-8.2 YMETb OCYIECTBIISIT IEAArOTUYECKYIO AEATEIHOCTh HA OCHOBE CIIELMAIbHBIX HAYYHbBIX 3HAHUH

OIIK-8.3 [BmameTh CHOCOOHOCTBIO OCYHIECTBIIATH MEJArOTHMYECKYIO JEATEIbHOCTh Ha OCHOBE CIEIIUANBHBIX
Hay4YHBIX 3HAHUI

OO0y4arontuiicsi, OCBOUBIIHNA AUCIUTUINHY (MOIYIIB):

JlomxeH 3HaTh:

NPUHIMUIBL TIOCTPOSHHSI YCTHOTO W NHCBMEHHOTO BBICKA3bIBaHMS Ha T'OCYAAapCTBEHHOM s3blke Poccuiickoit
Denepaltiil 1 THOCTPAHHOM(BIX) A3bIKe(ax), TpeOOBaHMS K JETIOBOI YCTHOM M MUCbMEHHON KOMMYHUKAIIH

CIOCOOBI MMPUMEHCHUA CTICHHUAIIBHBIX HAYYHBIX 3HAHUH IIpHu OCYHICCTBJICHUN neﬂarornquKoﬁ ACATCIBHOCTHU

JomxeH yMeTb:

OCYIIECTBIIATH JIEIOBYI0O KOMMYHHUKAITHIO B YCTHOM M MICBMEHHON (hopMe Ha TOCYAapCTBEHHOM s3bIKe Poccuiickoit
denepanun 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax)

OCYIIECTBIISITH NIEJarOTMYECKYIO AESTEILHOCTh HA OCHOBE CIIEIIMAIBHBIX HAYYHBIX 3HAHUH

JlomxeH BIaaeTh:

METOJlaM{ JEJOBOH KOMMYHHKAIlMM Ha TOCYIapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoit ®Penepannu 1 nHOCTpaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax) ¢ MPUMEHEHHUEM aICKBATHBIX SI3BIKOBBIX (POPM H CpPE/ICTB

CIIOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIISATh EArOrMYECKYIO JESTeIbHOCTh Ha OCHOBE CIIEIUATIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH

2. MecTo aucuumiInHbI (Moay.as) B ctpyktype OIIOII BO

Jannas npucuuruimHa (monyns) BikmodeHa B pasgen "B1.0.08.06 Iucuumiuwubl (MOAYJH)"' OCHOBHOM
npodeccronansHOi oOpa3oBarenbHON mporpamMmbl 44.03.05 "Ilemarormueckoe oOpazoBanue (C ABYMs HpOGWIIMH
noarotoBku) (Mcropus W WHOCTpaHHBIA (QHTJIMHACKHN) S3BIK)" M OTHOCUTCS K OO0S3aTEIbHBIM JIHCIUTIIMHAM.
OcBaunBaetcst Ha 4 Kypce B 8 cemecTpe.

3. O6beM QUCHHMIIMHBI (MOAYJIS1) B 32a4eTHBIX ¢JUHHIAX C YKA3aHHEM KOJIUYeCTBA YaCOB, BBIICJICHHBIX HA
KOHTAKTHYI0 padoTy 00y4alomuxcsi ¢ mpemnoaaBaTteseM (II0 BHAAM y4eOHBIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSTEJbLHYIO
padoty o0yuarommxcst

OO611ast TPyAO0EMKOCTh TUCIMIUIMHBI cOCcTaBIAeT 3 3aueTHBIX(bIe) equani(sl) Ha 108 yaca(oB).

KonrakTHast pabora - 54 waca(oB), B ToM umcne jekuuu - 0 ugaca(oB), mpakTuueckue 3aHsATus - 54 yaca(oB),
nabopaTopHbIe paboTs - 0 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSTEIBLHOM paboTH! - 0 gaca(oB).

CamocTrosTensHas padora - 18 gaca(oB).

Kontpons (3auér / s3x3ameH) - 36 gaca(oB).

dopma MpoMeKyTOUHOTO KOHTPOJISI IUCLUIUTHHBL: 9K3aMEH B 8 ceMecTpe.

4. Conep:xkanue AUCHUIUIMHBI (MOAYJsl), CTPYKTYPHMPOBaHHOe MO TeMaM (pa3jeiaM) ¢ YyKa3aHueM
OTBeJeHHOI'0 HA HUX KOJIMYECTBA aKaJeMHUYeCKHX YAaCOB U BU/AOB YUYeOHBIX 3aHATHI

4.1 CTpyKTypa M TeMaTH4eCKHI INIAH KOHTAKTHON U CAMOCTOSITEJILHON Pa0OTHI N0 NUCHHUILINHE (MOAYJII0)
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Tema 1. Jlekcukonorust Kak Hayka 0 0
2. [Tema 2. Jlekcukorpadust Kak pa3aes JISKCHKOJIOTHH 8 0 2
Tema 3. DTUMOIIOTHS KaK pa3/ies JEeKCUKOJIOTHH a.
3 DTUMOJIOTHYECKIE OCHOBBI CIIOBAPHOTO 3ar1aca COBPEMEHHOTO ] 0 6 0 5
" |aarmmiickoro s3p1ka 6. 3aMMCTBOBaHHA. ACCHUMIIIALINS
3alIMCTBOBaHUMN
Tema 4. Mopdomnorndeckas CTpyKTypa CIIoBa B COBPEMEHHOM
4. |aarmmiickoMm s3eike. Addukcarus kak crmocod 8 0 6 0 2
CIIOBOOOpa30BaHUs
5 Tema 5. KorBepcus kak MOP(OJIOT0-CHHTAKCHIECKUH CITOco0 ] 0 4 0 2
" |cmoBo0OOpa3oBaHUs B COBpPEMEHHOM aHTITUICKOM SI3BIKE
6. [Tema 6. CrioBoCIIOXKEHHE KaK THI CJIOBOOOPA30BAHMUS 8 0 4 0 2
7. |Tema 7. Teopust 3HaueHus. CemaHTHYeCKasi CTPYKTypa cioBa. || 8 0 6 0 2
8. [Tema 8. CnoBapp kak cuctema 8 0 4 0 2
9. |Tema 9. dpazeonorus. 8 0 4 0 2
10 Tema 10. O6mias xapakTeprCTHKA CIIOBAPHOTO COCTaBA ] 0 4 0 0
" [arrNuiickoro s3bka
1 Tema 11. OcoOEHHOCTH CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTIIMICKOTO ] 0 4 0 0
" ls13b1Ka 3a mpeaenaMu AHIUH
Toro: 108 gacor 0 54 0 18

4.2 Coaep:xanue TUCHUILVINHBI (MOLYJIS1)

Tema 1. JIekcnkoJ10rusi KaK HayKa

Tepmun "lexicology". Jlekcukonorusi kak Hayka o cioBe. llenn u 3amaum nekcukosnoruu. OOmas u 4acTHas
nexcukonoruu. ComocTaBUTeNbHasl (CpaBHUTENbHAs) M HCTOPUYECKAs JIEKCHKOJOTUS (CHHXPOHHBIH WM IHAXPOHHBIA
moaxonabl). IIpoOieMbl W pa3aeibl JICKCHKOIOTHH (JIEKCHKOTrpadusi, 3THMOJIOTHS, MOP()OIOTHUYECKUI COCTaB CJIOBa,
CEMacCHOJIOTHS, TEPPUTOPHUAIFHOE M COLHAJIbHOE MCIOIBb30BAaHME CIIOBAPHOTO 3amaca M T.0.). CBsA3b JICKCHKOJOTHH C
(hOHETHKOM, TPAMMAaTHKOW, CTHIIMCTUKOM, UCTOPHEH SA3bIKa, CONMOIMHTBUCTHKON U T.A. TeopeTudeckoe W MpaKTHIecKoe
3HAYEHHE JIEKCHKOJIOTHH, OCHOBHBIE METObI JIEKCUKOJIOTHYECKOTO aHAIN3a.

Tema 2. Jlekcukorpapus Kak pasjaes1 JeKCHKOJI0THH

HUcropuueckoe pazuthe jekcukorpaduu. OCHOBHBIE NMPHHIMIIBI COCTABIICHUS CIOBapel, obmmas kiaccudukaims
THUIIOB CJIOBapeil: SHIMKIONEINYECKHE CJIOBAPM W JIMHTBUCTUYECKHE CJIOBapH. JIMHTBUCTHYECKHE THIIBI CIIOBapEii:
TOJIKOBBIC, MOHOJIMHI'BAJIbHBIEC, OWIMHIBaJIbHbBIC, CIIOBAPU-TIOIUINIOTH], CIIEHAIN3UPOBAHHBIC cioBapu. OCHOBHBIC
po6IIeMBI JIEKCHKOTpadun:

A) BBIOOp CIOBapHBIX CTaTei, 0) apaHmXHpPOBKA 3HAYCHUHN, B) WILIIOCTPATHBHBIC COYCTAHUS, MPEIUIOKCHUS, T)
npobnema neUHUNNN 3HAYCHUs, 1) mpobiiema "oneness" u "separateness". JlomomauTtensHas uHGOpMarmsa. CTpykTypa
CJIOBapAL.

Tema 3. DTHMoJIOrHsl KaK pa3jgen JeKCHKOJIOTHH a. JTHMOJOTHYECKHE OCHOBBI CJIOBAPHOIO 3amaca
COBPEMEHHOT0 aHTJIHICKOro si3bIKa 6. 3aMMCTBOBaHHSI. ACCUMMIJISIAS 3aHMCTBOBAaHMIi

CMemaHHBIN XapaKkTep aHTJIMHCKOTO CJIOBAapHOTo cocTaBa. VICKOHHO aHTJIIMHCKHE CIIOBA, CII0OBA MHAOEBPOIIEHCKOTO
CJIOBapHOTO W TepMaHcKoro coctaBa (word-stock). CroBa-KorHaThl. XapakTepUCTHKA UCKOHHO aHTIUHCKUX CIIOB C TOYKH
3p€HUA HUX CEMAHTUKHU, BAJICHTHOCTH, WANOMATUYHOCTH, CHOBOO6pa3OBaTCJ’IBHOﬁ BO3MOXHOCTH H T.AO. HpI/I'-H/IHBI
3aMCTBOBaHHM, MYTH TPOHUKHOBEHHUS (YCTHBIA, MUCHMEHHBIN), THUIBI ((POpMBI) 3amMcTBOBaHUI (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). Otumonorndeckue DyONeTHI: aHTIIO-aHTIUICKHE, aHTIIO-CKaHIMHABCKUE, JIATHHO-
(panmysckue, ¢paHIy3cko-ppany3ckue. MHTepHanmMoHanbHele cioBa. Hapoanas stumornorus. Bzammopneiicteue
WUCKOHHO AaHTJIMHCKMX CJOB M 3aWMCTBOBaHMH. AccuMmisims (TIOJHAs, 4YacTHU4YHas, HyJyeBas). lcropuueckas
noCJICAOBATCIIBHOCTD 38HMCTBOBaHHﬁ, KCJIbTULU3MBbI, 3aMMCTBOBaHHUSA U3 KIIACCUUYCCKHUX A3BIKOB (Fpe‘IeCKI/Ie, J'laTI/IHCKI/le).



Crpatudukanus JaTUHCKAX 3aMMCTBOBaHWil. Hopmano-¢paHiy3ckue u mo3nHHe (paHIy3CKHe 3auMCTBOBAHHMS;
3aMMCTBOBaHMsI M3 CKAaHIMHABCKUX S3bIKOB; HCIAHCKUE, WTAJbSHCKHE, PYCCKHME 3aMMCTBOBaHUS M T.A. Source of
borrowings and origin.

Tema 4. Mopdoaoruyeckasi CTPyKTypa cJIOBa B COBPEMEHHOM aHIJIHICKOM si3bIKe. AQdukcanus Kak cnocod
¢JIOBOOOpa30BaHUSA

Tumer Mopdem (kopHeBble W addukcampHbe). AQQPHUKCH ciioBooOpasyromme u (opmoodpasyromue. [loiry-
appurcel. MopdeMHbIil U epUBallMOHHBIH TPHHIUIEI aHAIN3a CJIOB 10 CTpYKType. OcHoBa cioBa. CTPYKTYpHBIE THIIBI
CJIOB: NPOM3BOJIHBIE, CIIOYKHBIE, COKpAIEHHBIE, CI0XHO-IPOU3BOAHbIe. AdduKcanuss Kak OCHOBHOH MOP(OIOTHYECKHUNA
crocob6  crmoBooOpaszoBanust. Ilpedukcarms u  cybdukcamus. I[lpunnunel  kimaccudukaiud  (  MPOTYKTUBHOCTS,
MIPOMCXOXIEHUE, YaCTOTHOCTh, 3HaUCHHE, JIEKCUKOrpamMmaTudeckuil). Mcropndeckas M3MEHYHBOCTH CIOBOOOPAa30BaHUS.
Coxpamennbie cioBa (clippings, abbreviations, acronyms) u ad¢ukcanms. OcobenHoctn mnpedurcanuu. Hamboee
TUIHYHBIE U 001meynoTpeonTensHbie Cy(h(OUKCH 1 IpepUKCH B COBPEMEHHOM aHTIINHCKOM SI3BIKE.

Tema 5. KonBepcusi kak MoOp}oJIOro-CHHTAKCHYECKHH crnocod ¢cI0B00Opa30BaHHsI B COBPEMEHHOM
AHIINHCKOM fI3bIKE

HUctopuueckoe pasputue kouBepcuu (loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OCHOBHBIE MOJCITH
KOHBEPCHBIX OTHOIIEHHH: a) CYIIECTBUTENBHOE - TJ1aroi; 0) riaroi - cyliecTButenbHoe. KoHBepeus U cyOcTaHTHBALMS.
Kpurepun koHBepcun (JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKHH, Mop(doorndeckas AepuBaliys, CHHOHUMHYECKHE Mapbl, CEMaHTUYECKUE
otHomeHus). KoHBepcus u yepenoBanue 3ByKOB, KOHBEPCHS U IIEPEHOC YAAPECHUS.

Tema 6. Cii0BoC/I03KeHHE KAaK THII CJIOBOOOPa30BaHUs

OCHOBHBIE KPUTEPUH BBIIEICHUS CIIOXKHBIX CIOB (CIMTHOCTH HAIMCaHMsA, yaapeHue, 3HaueHue). Kiaccudukamms
CJIOKHBIX CIIOB @) IO YacTsAM pedu. b) 1Mo THmy cloBOCIIOXKEHHS, B) 1O CTPYKTYpE HETOCPEICTBEHHBIX COCTABIISIOMINX.
CTpyKTypHBIE U CEMaHTHYECKHE THIIBI CIOXKHBIX cioB. [IpoOiema pasrpaHHYEeHUs] CIOXKHBIX CJIIOB U CIIOBOCOYCTAHHH.
O6pazoBanust Tuna "stone wall". Crienuduyeckue THIBI CIOKHBIX CIOB (penyrumkanms, rhyming, KOMOMHUPOBaHHbIC
¢hopmbI U T.21.)

Tema 7. Teopusi 3nauenusi. CemaHTHUeCKasl CTPYKTYypa cJ0Ba.

CloBO Kak eAMHMIA PEYH, MPEICTaBISIOAs eAUHCTBO (OPMBbI (3BYKOBOH M rpaduyeckoil) W coleprKaHHs.
HeonHo3HaYHOCTH TEPMHUHONOTHM. 3HAYEHHE W CMBICT. JIMHTBHCTHYECKHE TEOpHM 3HaueHHSA. (DYHKIHMOHATBHBIA |
pedepeHnManbHBI TOAXOABI K 3HAYECHHUIO CJIOBA. | paMMaTHYECKOe M JIEKCHUYECKOE 3HAYEHHs CJI0BA. DKCTEHCHOHAI,
MHTEHCHOHAJI M MMIUIMKAIIMOHAN ()KECTKHH, CIa0blIif, OTpHILIATENbHBIN) JEKCHYECKOTo 3HaueHus clioBa. J[eHoTaTHBHOE M
KOHHOTaTHBHOE 3HAYEHHs. 3HaYCHUE U MOHATHE. MOTHBALUS 3HAUCHHS.

IloHsiTHe CMBICIOBOI CTPYKTYpHI CIIOBa, pa3iuyHble MOAXOAbl. CBS3M CIOBO3HAUYEHUH (MMIIMKAIMOHAJIBHAS:
KOHBEpCHSl Kak €€ pa3HOBWAHOCTH; KJIACCU(HMKALMOHHBIE CBS3U: THMIIEPO-TUIOHUMHUYECKHE, CHMWISTHBHBIEC,
BKBOHI/IMI/I‘-ICCKI/IG). SI3BIKOBOM cTraryc ciaoBo3HaueHni. CHHTarMaTH4YecKue U napagurMaTudeCKmue CBA3U CIIOBO3HAYCHUH.
[lepBuuHnas u BTropryHas HOMUHauuu. Mlctopudeckas M3MEHYMBOCTh CMBICIIOBOM CTPYKTYpHI cioBa. Mi3MeHeHue u nepeHoc
3Ha4YeHHs ca0Ba. MHorosHadHocTh. Ilonncemuss M KOHTEKCT. JIEKCHUYECKH, rpaMMaTHYeCKHA KOHTEKCT M KOHTEKCT
CUTyalu (mparMaTudeckuii). B3anMocBs3p MeX oy IpHIHHAMH, IPUPOAOH U PE3YNIHTATOM CEMAaHTHUECKOTO N3MEHEHHS.

Tema 8. CiioBapb Kak cucTema

CemanTtrnyeckas knaccuukanus ciaoB. OCHOBHBIE CBEICHHS O TEMAaTHYECKUX U CEMaHTHYECKHX MOJsX. CHHOHUMUS
KaK BBIpQXKEHHE CEMAaHTHYECKOW paBHO3HayHOCTH. KpuTepun CHHOHMMHM 7 3HaYeHHE W JUCTPUOYyLHS.
Juddepenunanpaple npu3Hakud CHHOHMMOB. CHHOHMMBI paBHO3HAuHbIE cjoBa WM 3Ha4YeHUs? OTHOCUTEJbHA,
H)Ieorpa(l)nqecxaﬂ M TIOJIHAsT CHHOHUMMS. VCTOYHMKM CUHOHMMUHU. 3HauYeHHE HN3Yy4YCHHUSI CHHOHMMHUH B HW3YUCHUU
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB. CHHOHUMHS ¥ TUITIOHUMHSL. CI/IHOHI/IMBI, MMapOHUMBI, MaJIOITPONIN3MBI.

AHTOHNMHSA Kak SIBIICHHE CEMaHTHYECKOW moJsipHOCTH. KOHTpasmKTOpHass M KOHTPAacTHUBHAS IOJSIPHOCTH.
AHTOHMMBI KOHTPagUKTOpHbIE. KOHTpacTHBHBIE; COOCTBEHHO aHTOHHMMBI W JIEPUBAIMOHHBIE AHTOHUMBI. [IpHHIUITEI
kiaccudukanyuy. OTHOIIEHNS MEXy aHTOHUMHUYHBIMY 3HAUCHUSMH. AHTOHHMBI M KOHBEPCUBBL. PoIlb 1 MECTO aHTOHMMOB
Y CHHOHMMOB B M3Y4€HHH SI3BIKA.

MHoOro3Ha4HOCTh cjioBa ¥ OMOHMMHS. OmnpeneneHue oMoHMMHH. DopmanbHas KiacCU(HUKAUs OMOHHMOB
( abconroTHble OMOHUMBI, OMO]oHBI, oMorpadsr). OMOHUMBI 1 OMO(OPMEI. JIeKcHKO-rpaMMaTHYecKast KiacCUpUKaIHs
OMOHHMOB (HOHHI)IG N YaCTUYHBIC OMOHHMBI; JICKCUYCCKUC, JICKCUKO-TpaMMAaTHYCCKUEC, TPaMMAaTHYCCKUEC OMOHI/IMI)I).
HUcrounnku omoHuMun. OMOHUMHUSA - PpOCKOIb UIIN H€O6XO)II/IMOCTB.

Tema 9. ®pa3zeosorus.

®pazeosorus Kak paszgein Jekcukosoruu. Paznourenue tepmuHoB ®OF, MauoMbl, yCTOWYUBBIE BBIPAKEHUS U T.1.
Cootromenne OF 1 cBOOOIHBIX c10BOCOYETaHMH, (hpazeoMaTnIecKue codeTanus (LeIbHOCTh 3HAYCHNUS, CHHTaKCHIecKasl,
CTpYKTypHas nenbHoodopmiieHHOCTh Kak kpurepun @E). IlepeHocHoe 3HaUeHNe, HIMOMAaTHYHOCTh, HEMOTHBUPOBAHHOCTD
OE. Cemantnueckas xnaccudukanuss DE: cpamenus, eanHcTBa, coueranus. CrtpykrypHas kiaccudukanus OE
onnosepinnHHbie OE, neyBeprmaubie, MHOroBepinHHbIe OF; nanomel. KontekcryansHas kinaccudukanus OE: uauomsl,
(dhpazembl. CriopHBIC MOMEHTBI JAHHBIX K1aCCH(BHKAIHA.

Knaccudukanus ®E A.B. Kynuna. OcnoBubie npobiembl OE. dpaszeonornyeckas maeHtudukanus. [IpuHnmn
KOMMYHUKaTHBHO-HOMUHATUBHOM  (YHKIMM  s3bIKa - HOMWHATHUBHBIE, KOMMYHHKAaTHBHBIC, = HOMHHATHBHO-
kommyHuKaTuBHEIE @DE. CrpykrypHas nenoctHocte @OF, pasnudaple cTemeHH CTPYKTYpHOH #  Mopdomorndyeckoit
HEeTbHOO(OPMIIEHHOCTH. MeCTO TIOCIIOBHI, MOTOBOPOK W KIMIIE, MX (paszeonornueckuii craryc. CTuiamcTHdeckoe
ucnonp3oBanue OF. (nBoitHas akryanuzamus). Mcrounuku OE.

Tema 10. O0mas XapaKkTepHCTHKA CJI0BAPHOT0 COCTABA AHTVIHICKOrO S3bIKA



O0bem cnoBaps. DyHKIMOHATIBHAS TU(depeHIalys CIIOBapHOTO cocTaBa: (popMmaiibHas U HeopMalTbHAs JIEKCHKA.
"KuamxHble" CIIOBa, MOITUYCCKAS JICKCUKA, TCPMHHBI, KAHIICIAPCKHHA CTHIIb. Pa3roBopHas JeKcHKa, (haMuiibspHas JCKCHKa,
CIIHT, apro ¥ >kaproHu3Mel. CONIMO-TMHTBUCTHYECKAas XapaKTEPUCTHKA s3bIKa. TEPMHHOJIOTHYECKHUE CHCTEMBI.
Hcroprueckas HI3MEHUYMBOCTD CIIOBAPHOTO COCTaBa: HEOJIOTH3MBbI, apXanu3MBbl.

Tema 11. Oco0eHHOCTH CT0BAPHOI0 COCTABA AHTJIMICKOrO A3bIKA 32 MpeaeJaMi AHIJIMA

Hcropuueckne u 3KOHOMHYECKHE MPUYMHBI PACIPOCTPAHEHHUs aHIVIMICKOTO S3bIKa 3a IpeaenamMu AHITHH. SI3bIK -
JuanekT - BapuaHT. Ctatyc aHrimiickoro si3eika B ABctpanuu, Kanane, HoBoit 3enanaun. AHrauiickuit 1361k B AMepHKe.
Craryc. OcoOEHHOCTH pacrpoCTpaHeHus!.

®donerndeckue ocodeHHoctu AE (ucropudeckue, coBpeMeHHbIe). ['paMMarndeckue ocoOeHHOCTH. Jlekcuieckue
ocobenHoct. OcobeHHOCTH B mpaBonucaHud. BiaumonponukHoBenne AE B BE. Mcropus anrimiickoro sspika B

Awmepuke. MecTHbIe muanekTsl ¥ BapuaHThl B Benmnkoopuranun u CIIA. Ionsrus Standard English, Standard American.

5. TlepedyeHb y4eOHO-METOAMYECKOro olOecreYeHHs] JJISl CAMOCTOATENbHOH PpadoThl 00y4alOIMXCA IO
JUCHUIIMHE (MOAYJII0)

CamocrosTenbHas paboTa OOy4aromMXcs BBIIONHACTCS IO 33JaHUI0 W TPH METOJUYECKOM pPYKOBOJCTBE
npernojaBarens, HO 0e3 ero HemocpencTBeHHoro ywactus. CamocTosiTesbHass paboTa TMOApasfeNnsercss Ha
CaMOCTOSATENBHYIO paboTy Ha ayJUTOPHBIX 3aHATUSIX W Ha BHEAYTUTOPHYIO CAMOCTOSITENbHYIO paboTy. CaMoCTOsITENbHAs
paboTa 00yJaromuxcsl BKIOYAET KaK ITOJIHOCTBIO CAMOCTOSITEIPHOE OCBOCHHE OTAENIBHBIX T€M (Pa3ZeloB) AUCILUILUINHBI,
TaK ¥ MpOpabOTKy TeM (pa3ZesioB), OCBaMBAEMBIX BO BpeMs ayAWTOpHON paboThl. Bo Bpemsi camocTosTENnbHONH paboThI
oOydJaromuecss YUTal0OT M KOHCIEKTHPYIOT y4deOHYI0, Hay4HYI0O W CIIPAaBOYHYIO JIUTEPaTypy, BBINOJHSIOT 3aJaHus,
HarpaBJIeHHbIE Ha 3aKpeIuIeHHe 3HaHWH M OTpabOTKy YMEHHWH M HaBBIKOB, TOTOBSTCS K TEKYIIEMY U IPOMEXYTOYHOMY
KOHTPOJIIO 110 AUCIMIUINHE.

Opranm3anusi CaMOCTOSITETbHOW pPabOThl OOydarOUIMXCS PETVIAMEHTHPYETCS HOPMATUBHBIMH JJOKyMEHTaMH,
y4eOHO-METOANIECKON JINTEPATY PO U IIEKTPOHHBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU PECYPCAMH, BKIFOUAsL:

[Mopsimok opraHm3alMi U OCYIIECTBJICHUsS 00pa30BaTENbHOW JESATENBHOCTH 10 00pa3oBaTeNbHBIM IpOrpamMMam
BBICIIEro 00Opa3oBaHUsl - IporpaMMmaM OakajaBpuara, IporpaMMmaM CIIE[HAINTETa, IporpaMMaM MarucTparypbl
(yTBepxaeH npukazom MuHHCTepcTBa 0Opa3oBanus U Hayku Poccuiickoit deneparmu ot 5 anpens 2017 roga Ne301)

IMucemo MunnctepcTtBa obpasoBanusi Poccuiickoit @enepannu Nel4-55-996mn/15 ot 27 nosOps 2002 r. "O6
AKTHBU3AIMN CAMOCTOSTENEHON pabOTHI CTYJEHTOB BBICIINX Y4E€OHBIX 3aBeieHHUN"

YcraB  (emepanbHOrO  roCylIapCTBEHHOTO — aBTOHOMHOTO — oOpa3oBarelibHOro  yupexiacHus "KazaHckuid
(ITpuBomxkckuit) GenepanbHbI yHUBEPCUTET"

[lpaBuma BHYTpEHHEro pacmopsgka (hefepanbHOro TOCYAApCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO — 00pa3oBaTENbHOTO
YUpEeXJIeHHUS BhICIIETo npodeccuoHaabHoro oopasosanus "Kazancknit (IIpuBomkcknii) ¢penepansHblil yauBepcurer”

JloxaneHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBomKkckoro) denepalisHOro yHUBEpCHTETa

6. ®oH/1 OLICHOYHBIX CPEICTB 110 AUCHHUILINHE (MOLYJII0)

@DoHJl OLICHOUHBIX CPEACTB IO AWUCHHIUIMHE (MOMYJIIO) BKIIIOYAeT OLEHOYHBIE MaTepHhajbl, HalpaBlICHHbIE Ha
MPOBEPKY OCBOEHHS KOMIIETCHIMH, B TOM YHCJE 3HAaHMH, YMEHHWH M HaBBIKOB. DOHJI OLIEHOYHBIX CPEICTB BKIIOYAET
OLIEHOYHBIE CPECTBA TEKYIIEro KOHTPOJISI M OLIEHOYHBIE CPEACTBA IIPOMEKYTOUHOH aTTECTALIH.

B (oHze O11eHOUHBIX CPENICTB COAEPKHUTCS CIEAYIOMmast HHPOpMaNHs:

- COOTBETCTBUE KOMIICTEHIINH IIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHHs 10 AUCIUILTHHE (MOIYIIIO);

- KpUTEpUH OIICHUBAHUS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIINH;

- MEXaHH3M (POPMHPOBAHUS OIEHKH 110 JUCIUIUINHE (MOIYIIIO);

- ONMCaHUe MOPSIIKa MPUMEHEHHS ¥ MIPOLIEAYPBI OLEHUBAHMUS IS KQKIOTO OLIEHOYHOTO CPEICTBA;

- KpUTEPUH OLIEHUBaHUS JJIsl K&XKI0T0 OLIEHOYHOT'O CPEJICTBA;

- cozepKaHWE OIICHOYHBIX CPEJCTB, BKIIOYAas TpPEOOBAaHUS, MPEABSIBISEMbIE K JEHCTBHAM OOydYaromuxcs,
JIEMOHCTPHPYEMBIM pe3yJIbTaTaM, 3aJaHns pa3JINdHbIX THIIOB.

®DoHJT OIIEHOYHBIX CPEJICTB M0 TUCITUIUINHE HaxoauTcs B [Ipunokennu 1 k mporpamMme TUCITUILTAHBL (MOJIYIIIO).

7. IlepeyeHb JUTEPATYPHI, HEOOXOAUMON 1JIs1 OCBOEHUS TUCHMILIUHBI (MOZYJIs1)

OcBoeHHE AMCHMIUIMHBI (MOMYJIsl) MpEeJroiaracT U3yuYeHne OCHOBHOW M JIONOJIHUTENBHON y4eOHOH JuTeparyphl.
Jlurepatypa MOXeT OBITh JOCTYITHA OOYYArOIIMMCS B OJTHOM U3 JIByX BapHaHTOB (JINOO B 00OMX M3 HUX):

- B OJJIGKTPOHHOM BHJE - 4Yepe3 3JICKTPOHHBIC OHONMOTEYHBIE CHCTEMBI HAa OCHOBAHMH 3aKIIOYeHHBIX KDY
JIOTOBOPOB € TIPaBOO0IaIaTEIAMHY;

- B meuaTHOM Buje - B Hayunoii 6ubinoteke Enabyxckoro unctutyta KOV, ObOyuaromuecs monydarT yIeOHYIO
JauTepaTypy Ha a0OHEMEHTE [0 YHMTAaTelNbCKUM OWjeTaM B COOTBETCTBHM C IpaBWIaMH 10Jb30BaHus Hay4Hoii
O6uONINOTEKOI.

OJeKTPOHHBIE U31aHHUA JOCTYITHBI JUCTAHIIMOHHO M3 JIF0OOH TOYKH IPH BBEJCHNH 00YYaAIOIIMMCS CBOETO JIOTHHA U
napojs OT JINYHOTO KabWHeTa B cucreMe "OJNeKTpoHHBIH yHuBepcuteT". [Ipy HMCHONB30BaHMM NEYATHBIX W3IaHUH
O6ubmmoTeynsli (HOHA OJDKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAH MMH M3 pacuera He MeHee 0,25 sK3eMInisipa KaskKAoro W3 M3JaHuH
OCHOBHOH JInTepatypsl 1 He MeHee 0,25 9K3eMIUIsIpa JIONOJHUTENBHOW JIUTEpaTyphl Ha KaXKAOT0 00y4aromerocs: U3 yucia
JIMLL, OTHOBPEMEHHO OCBAMBAIOIINX JAAHHYIO JUCHHUILUIMHY.



[lepeueHb OCHOBHOW W JIONOJIHUTENILHOM Y4eOHOW JHTepaTypbl, HEOOXOIUMOH Ui OCBOCHHUS JMCLHWILTUHEI
(Monmymns), Haxomutes B [Ipumoxernu 2 k pabodeid mporpaMMe JUCHUTUINHBL. OH MOAIEKUT OOHOBJICHUIO TP W3MEHEHHUN
ycrmoBuid goroBopoB K@Y ¢ mpaBoobnamaTensMu 3I€KTPOHHBIX W3JaHWN M MPH W3MEHEHWH KOMIUIEKTOBAHHSA (DOHIOB
Hayunoii 6ubmmnorexn Enabysxckoro nacturyra KOV.

8. Ilepeuens pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEIeKOMMYHUKAUHOHHOI ceTn '"WHTepHeT", HEOOXOAUMBIX IJIA
OCBOCHMS JMCLUIIIMHBI (MOAYJIsT)

JlekcukoJorus aHTIIMKACKOTO s13bIKa: yueOHoe mocobue - http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023

OTHUMOJIOTMYECKHI1 CIIOBAPh aHIIIMICKOTO s3bIKa - https://Www.etymonline.com/

IOpalT 3neKTpoHHas Oubimorteka - https:/biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/

leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology
9. MeToauyeckue yKkazaHus /1J1s1 00y4al0MXCsl M0 0CBOEHMIO TUCHUIJIMHBI (MOTYJIsA)

Bua pador MeToauyecKkue peKOMeHAaNU

npaktrdeckne | PaboTa Ha IpakTHUECKUX 3aHATHAX MPEAIoNIaraeT akTHBHOE y4acTHe B JUCKYCCHSIX. /11 MOATOTOBKHU K
3aHATHUA 3aHATUSAM PEKOMEHAYETCS BRIICIATH B MaTepralie MpoOIeMHBIE BOIIPOCH], 3aTparuBacMble
mperoaBaTeseM B JICKIAHU, U TPYIIITHPOBATh HHPOPMAITHIO BOKPYT HUX. JKeIaTeIhHO BRIACISATH B
HCTIONB3YeMOH JINTepaType MOCTAHOBKU BOIIPOCOB, HA KOTOPHIC Pa3HBIMHU aBTOpaM MOTYT OBITh JaHEI
pasznuuHble 0TBeTH. Ha OCHOBaHMM ITOCTAaHOBKHM TaKUX BOIPOCOB ClIeyeT cCOOMpaTh apryMEHTHI B
TMOJIBb3Y Pa3MYHBIX BAPHAHTOB PEIICHUS ITOCTaBJICHHBIX MpoOieM. B TekcTax aBTOpoB, TaKUM 00pa3oMm,
CJIe/IyeT BBLIENISATH CIIEAYIONME KOMIOHEHTHI: - [IOCTAHOBKA ITPOOJIEMbI; - BADHAHTHI PELICHUSL; -
apryMeHTHI B [TOJIb3Y TeX MJIM MHBIX BapUAHTOB pelleHus. Ha ocHOBe BBIJENEHHS 9THX 2JIEMEHTOB
TIPOIIIE COCTABIIATH COOCTBEHHYIO apTyMEHTHPOBAHHYIO ITO3UIIHIO IO paccMaTpuBaeMoMy Borpocy. Ipu
pabote ¢ TepMUHAMH HEOOXOIUMO 00paIIaThCs K CIOBAPsIM, B TOM YHCIIE TOCTYIHBIM B IHTEpHETE.

CaMOCTOA- OCHOBHBIMH Cp€acTBaMu JIsk OpraHu3alnu, yACHCHUA COACPKaAHNA y‘IC6HOFO Martepuralia B YCIOBHUAX
TeNbHas paboTa| caMOCTOATENBHON PaOOTHI ABISIOTCA yIeOHUKN U yaeOHbIe TOco0us, HH(POPMAITHOHHO-
KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH, TIO3BOIAIONINE IPEABSABIATh yIeOHBIN MaTepHall MarucTpaHTy,
MPOBOJIUTH €T0 0OBSCHEHHUE, OTPAOOTKY M KOHTPOIJIb. BHBI caMOCTOATENIBHOI pabOTh MOTYT OBITH
pa3HoOOpa3HBIMK, OHHM MOTYT BBICTYIIAaTh B BUJIE JJOKJIAOB HA IIPAKTUYECKUX (CEMHUHAPCKUX) 3aHATHIX,
COCTAaBJICHUsI TE3MCOB M KOHCIIEKTOB IPH paboTe ¢ y4eOHOM, CrielHanbHON, CIPAaBOYHON H
METOJIMUECKOI! JIUTEPaTypOi, CAMOCTOSTENILHOTO U3y4YeHUs 00y4atoMUCS OT/AEIBHBIX TEM Y4eOHOTO
Kypca, 3aII0JIHEHHS PadouuX TeTpajei, MPOBEAECHHS KOJUIOKBUYMOB, PAOOTHI 110 3aJJaHUIO
npenogaBaTeiisi C HOBUHKaMU JIMTEPATYpPbl, CAMOCTOATCIILHOTO COCTABJICHUA IMPAKTUYCCKUX 3a/1av 110
paHee N3ydeHHOMY MaTepHaiy u Ap. PopMbl KOHTPOIIS: YCTHBIA ONMPOC, MMCHbMEHHOE JOMAIIIHEE
3aJaHue, TECTUPOBAHUE, IK3aMEH.

9K3aMeH IIpu moaroTOBKE K 3K3aMEHY HEOOXOMMO HCIOIB30BATh PEKOMEHJOBAHHBIC YICOHHUKH, yueOHbBIE U
CIIpaBOYHBIE TOCOOUSI, 3aUCH B paboUeH TeTpaay Al MOATOTOBKU K MPAKTHYECKUM 3aHATHIM.
Heob6xoanMo onmupartbcsi Ha HCTOYHUKH, KOTOPBIE Pa30Mpaiich Ha MPAKTHIECKHUX 3aHATHAX B TCUCHUE
cemectpa. [IoBTOpeHNE MPOiiIeHHOT0 MaTepyaia npeanonaraeT 00o0menue, yriyonenue, a B psjie
CllydaeB M paclIMpeHHe YCBOCHHBIX 3a ceMecTp 3HaHui. [Ipu moBropennu yueOHOTO MaTepuana
HEOOX0AMMO OPUEHTUPOBATHCS HA TIEPEYCHBb BOIPOCOB K dK3aMEHY.

10. ITepeyeHb MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJOrHi, MCNOJb3yeMbIX NPH OCYIIECTBJICHHMH 00pPa30BaTeIbHOrO
npouecca 1o AWCHUILIMHE (MOAYJI0), BKJIKYAas IepedyeHb NPOrpaMMHOI0 ofecrnedyeHHs] M HH(OPMANMOHHBIX
CIPABOYHBIX cUCTeM (MPHU HEOOXOIUMOCTH)

[Tepeuenb MHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, MUCIIONIB3YEMBIX IPH OCYIIECTBICHHH 00pa30BaTEIbHOIO Ipolecca 1o
JUCUMILIMHE (MOJMYJII0), BKIIIOYas INepeueHb IpOrpaMMHOro obecrieueHHs ¥ MH()OPMALMOHHBIX CHPABOYHBIX CHCTEM,
npezacrasieH B [Ipunoxenun 3 k paboueil mporpamMme AUCHUIUTHHBI (MOTYJIS).

11. Onmncanue MaTepHATBHO-TEXHHYECKO 0a3bl, HEOOXOAMMOHN /[JIsi OCYHIECTBJICHHsS 00pa30BaTEJbHOI0
npouecca no AMCUUIIINHe (MOAYJII0)

MarepuanbHO-TEXHHYECKOE o0ecriedeHrne 00pa3oBaTeIbHOro Ipolecca 1o AUCHUIUIMHE (MOJLYJII0) BKIIOYAeT B ce0s
CIIEIYIOUINEe KOMIIOHEHTHI:

YueOHast ayquTopHs Al NPOBEICHUS 3aHATUH JEKIMOHHOTO THIA, 3aHATHH CEMHUHApCKOTO THIA, TPYIIOBBIX U
WHIWBUAYAIGHBIX KOHCYJBTALNH, TEKYIIET0 KOHTPOJISI U MPOMexyTouHo# artectanuu 423600, Pecrybmika TatapcTas, T.
Enabyra, yn. Kazauckas, 1.89, ayn. 93

Kommiexkt mebenn (mocamounsix mect) 34 mr. Kommiekr meGenu (IOCagoYHBIX MECT) Julsl TperojaBareiis 1 mT.
Hocka menoBas HacreHHast TpexctBopuatas 1 mr. Hoyroyk ICL PilS55 1 mr. Beb-kamepa 1 wt. Beixon B WurepHer,
BHYTPHUBY30BCKasi KOMITBIOTEPHAS CETh, JMOCTYN B 3JIEKTPOHHYIO HH(POPMaMOHHO-00pa3oBaTelbHyl0 cpeny. Habop
y49e0HO-HATIISAHBIX TIOCOOMIA: KOMIUIEKT MPE3CHTAINH B AJIEKTPOHHOM (popMaTe 1Mo MpernogaBaeMoi TUCIUIDIHHE 3-5 IT.

12. Cpe)ICTBa aJjanrTanuu npemnogaBanvs IMCHMIVIMHBI K HOTpeﬁHOCTﬂM oﬁyqamumxcn HHBAaJIMA0B U JHUII C


https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology
https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology
https://www.etymonline.com/
http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023

OrpaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMM 310POBbS

IIpn HeoOXoauMocTH B 00pa3oBaTEIBHOM IIpOIECCE IPHMEHSIOTCS CIEAYIONIME METOJbl W TEXHOJIOTHH,
obJieryaromye BOCTIpHUATHE MH(OPMAIMK O0YYAIOIIMMHKCS WHBAJINIAMU M JIMIAMH C OTPAaHWYEHHBIMHA BO3MOXXHOCTSIMH
3/10pOBBSL:

- CO3JJaHME TEKCTOBOW BEpPCHU JIOOOr0 HETEKCTOBOI'O KOHTEHTa [yl €ro BO3MOXKHOTO IpeoOpa3oBaHHs B
JIbTEpHATHBHBIC (POPMBI, yIOOHBIE AJISI PA3IMIHBIX TTOJIb30BATENCH;

- CO3[laHNe KOHTEHTAa, KOTOPBII MOXHO HPEACTABUTH B Pa3IMUHBIX BHIaX O€3 MOTEpH JaHHBIX WIH CTPYKTYPBHI,
NPeyCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MacIITaOMpOBaHHMS TEeKCTa W HM300paKeHWH 0e3 TOTepH KadecTBa, IMPEeAyCMOTPETh
JIOCTYIIHOCTb YIIPaBJIEHUSI KOHTEHTOM C KJIaBUATyPHI;

- CO3/IaHME BO3MOXHOCTEH 151 00yJaronixcs BOCIPUHAMATE OJHY U TY K€ HHPOPMAIHIO U3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB -
HalpuMep, TaK, 9TOoOBl JIMIAa C HapyIICHUSIMH CllyXa MOJydaad WH(GOPMAIMIO BH3yallbHO, C HApYyLICHUSIMHU 3pEHUS -
ayANaIIbHO;

- TNpPUMEHEHWE MPOrPaMMHBIX CPEICTB, OO0ECHEYMBAIOIINX BO3MOXXHOCTH OCBOCHUS HABBIKOB M YMEHHH,
(hopMHUpYEeMBIX IUCIMIUIMHOM, 3a CYE€T anbTEepPHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YMHCJIE€ BHUPTYaJbHBIX Ja0OpaTopuil u
CUMYJISIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH;

- TpUMEHEHHWE UCTAaHIMOHHBIX O0pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHH Ui Tepenadd HWHGOpPMAIWH, OpraHU3alud
pa3nuuHBIX (OpM MHTEpaKTHBHON KOHTAaKTHOW padOTHI 00ydarollerocs ¢ IpernojaBaTeleM, B TOM 4HciIe BEOMHApOB,
KOTOpbIE MOTYT OBITh MCIIOJIB30BAaHbI JUIS MPOBEACHUS BUPTYAIbHBIX JIEKIUH C BO3MOMKHOCTBIO B3aUMOJIEHCTBUS BCEX
YYaCTHUKOB JTUCTAaHIIMOHHOTO OOYYEHUsI, IPOBEACHHUS CEMUHAPOB, BHICTYIUICHUS C JOKJIAJAaMH U 3alUThl BBIIOJIHEHHBIX
paboT, IpoBeICHNUS TPEHHUHT'OB, OPTaHU3AIMH KOJUIEKTUBHOW PabOTHI;

- TPUMEHEHHE JWMCTAHIMOHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTMH U1 OpraHu3amud (GopM TEKyIIero u
MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS;

- YBEJNMYEHHE MPOAOJDKUTEIBHOCTH clayd OOy4aromMMCsl HHBAJIUIOM MM JIMIOM C OIpPaHUYEHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMH 3I0POBbs (hOpM IPOMEXYTOUHOH aTTECTAI[UH 110 OTHOIIEHHUIO K YCTAHOBJICHHOW MPOIOIKUTENBHOCTH MX
chayu:

- TIPOAOJDKHUTENBHOCTH CadM 3a4éTa WM SK3aMEeHa, IPOBOJMMOTO B NMUCbMEHHON (hopme, - He Oonee yeM Ha 90
MHHYT;

- TIPOJIOJDKUTENFHOCTH IOATOTOBKH OOYYarolerocs K OTBETY Ha 3auéTe WM JK3aMeHe, NMPOBOJAMMOM B YCTHOM
thopme, - He Oostee yeM Ha 20 MUHYT;

- IIPOJIOJDKUTENBHOCTH BBICTYIUICHUS 00yJaroIIerocs IpH 3alliTe KypcoBOi paboThl - He Oojee ueM Ha 15 MUHYT.

[Tporpamma cocraBiena B coorBercTBuu ¢ TpeOoBaHusMU PI'OC BO u y4yeOHBIM IUIAHOM IO HAIlPaBJICHHIO
44.03.05 "Tlemaroruueckoe oOpa3zoBaHue (¢ AByMs MPO(UISIMUA MOATOTOBKH)" M Hpoduiro moarotoBku "Mcropus u
MHOCTPAHHBIN (aHMITMHACKUI) A3BIK".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIICTEHIINH IITAHUPYEMbIM PE3ylbTaTaM 00ydYeHHs 110 AUCIHIUINHE (MOJIYIIIO)

Kon u | UupukaTopsl JocTH:KeHHs] KommeTeHUUH | OueHOYHbIE CPeICTBA TEKYLIEro KOHTPOJIS

HaMMeHOBaHHUe JJ151 AQHHOM AMCIMIUITHHBI U MPOMEKYTOYHOIi aTTeCTalluu

KOMIETEeHIUH

YK-4 Criocoben 3Haer: Tekyuuii KOHTPOJIb:

OCYIIECTBIISTH NPUHLOMIBL  TIOCTPOCHUSI YCTHOTO M | YCTHBIH ompoc:

JIETIOBYTO MTMCEMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS Ha | Tema 1. JIekCHKOIOTHS Kak HayKa

KOMMYHHKALHIO B roCyIapCTBEHHOM SA3BIKE Poccuiickoii | Tema 2. Jlekcukorpadus Kak pasjeln

YCTHOH 1 denepany 1 MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX), | JIEKCHKOJIOTUH

MUCBMEHHOHN (opMax | TpeOoBaHMA K eIOBOM ycTHOU M muchMeHHOM | Tema 3. OTuMmonorus  Kak — paszen

Ha rocyJapCTBEHHOM KOMMYHHUKAIIUN JIEKCHKOJIOTHHA. ODTHUMOJIOTHYECKHE OCHOBBI

s3p1Ke Poccuiickoit crocoObl  TIPUMEHEHHUS CIICIHATbHBIX | CIOBapHOTO 3armaca COBPEMCHHOTO

Deneparun 1 HAyYHBIX 3HAaHWH TIPH  OCYIIECTBICHHWU | aHTJIIMHCKOTO SI3BIKA. 3anMCTBOBaHUS.

MHOCTPaHHOM(BIX) TIeIaroTHYeCcKOi AesTeTbHOCTH AccuMUISINS 3aMMCTBOBAaHUH

s3bIKe(ax) YmMmeer: Tema 4. Mopdomorndeckast CTpyKTypa cJIoBa

OCYILECTBIATh JICTIOBYIO | B COBPEMEHHOM  QHIJIMICKOM  SI3BIKE.

KOMMYHUKAIlMI0O B YCTHOH M TIHMCBMEHHOH | Addukcanus kak crnocod cIoBooOpa3oBaHus
dhopme Ha  rocymapcTBeHHOM  s3bike | Tema 5. KomBepcms kak Mopdomoro-

Poccuiickoit @enepaniuii 1 HHOCTPAHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

OCYIIECTBIIATH MEaroruYecKyro
JESITeNbHOCTh HAa OCHOBE  CHEIMalIbHBIX
HAYYHBIX 3HAHUH

Bnageer:

METOJaMHU JI€T0BOH KOMMYHMKAllUU Ha
roCyAapCTBEHHOM A3BIKE Poccuiickoii

Denepaii 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) sI3BIKE(ax) C
TIPUMEHEHHUEM aJICKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U
CpPEnCTB

CHOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIISTH
MIeIarOTHYECKYI0 JEATeIbHOCTh Ha OCHOBE
CIeaIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUK

CHHTaKCHYECKH criocol cioBooOpa3oBaHus B
COBPEMCHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE
Tema 6. CmoBocioxxeHHe
CJIOBOOOpa30BaHUs

Tema 7. Teopust 3HaueHus. CeMaHTHUECKast
CTPYKTypa CJIOBa.

Tema 8. CioBapsp Kak cuctema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. OOmras xapakTepucTHKa CIOBAPHOTO
cocTaBa aHTTUICKOTO S3bIKa

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO COCTaBa
AHIIIMICKOTO S3bIKA 32 MpeeIaMu AHIIINN
TecTupoBanue:

Tema 7. Teopust 3HaueHus. CemMaHTHUECKast
CTPYKTypa CJIOBa.

Tewma 8. CnoBaph Kak cuctema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. OGmmast XxapaKTeprCTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHIJIMHUCKOTO SI3bIKA

Tema 11. OcoGeHHOCTH CIOBapHOIO COCTaBa
AHTIIMICKOTO S3bIKA 32 MpeeIaMu AHIIINN
IIncbMeHHOE TOMalTHee 3a/1aHNe:

Kak THII

Tewma 3
OTUMOJOTHA KaK pas3fel  JIeKCHKOJOTHH.
DTUMOJIOTHYECKHE  OCHOBBI  CIIOBapHOTO

3amaca COBPEMEHHOTO aHTIHICKOTO S3BIKA.
3auMCTBOBaHHUSI. AccuMunsaius
3aMCTBOBaHUN

IIpomexyTouHasi aTTeCTAUMSA: SK3aMEH

OIIK-8 Criocoben
OCYLIECTBIIATh
MeJaTOTHYECKYT0
JIEATENBHOCTD Ha
OCHOBE CITEIMaIbHBIX
HAyYHBIX 3HAHUH

3HaeT

- CHOCO6I)I HpI/IMeHeHI/Iﬂ CIICLIHMAJIBHBIX
HAYYHBIX 3HAHWUH MPU OCYIIECTBICHUH
[1eJarOrMYECKOM IEATENBHOCTH

Ymeer

- OCYILECTBIIATH [1€JarOTMYECKYIO
JIESATEIIBHOCTh Ha OCHOBE CIIELUAJIBHBIX
Hay4HbIX 3HaHUU

Bmaneer

- CIOCOOHOCTHIO OCYIIECTBJIATh

Tekyumui KOHTPOJIb:
YcrTHbIH onpoc:
Tema 1. Jlekcukomorus Kak Hayka

Tema 2. Jlekcukorpaduss Kak pasmen
JIEKCUKOJIOTHU

Tema 3. OruMomormss  Kak  pasmen
JIEKCUKOJIOTMHM. OTHMOJIOTUYECKUE OCHOBBI
CIIOBapHOTO 3amaca COBPEMEHHOI0
AHTJIMICKOTO SI3BIKA. 3auMCTBOBaHUS.

ACCI/IMI/IJ'I}HII/IH 3aMMCTBOBaHUM
Tema 4. Mopgomorndeckasi CTpyKTypa ciIoBa
B COBPEMEHHOM  aHIJIMHCKOM  s3BIKE.




NIEAaroruvieCcKyro AC€ATCIbHOCTE Ha OCHOBE
CIICHHAJIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUHU

Adduxcamnms kak crocod c1oBooOpa3oBaHuUs
Tema 5. KouBepcusi xkak wmopdooro-
CHHTaKCHYEeCKH criocol cIIoBO0Opa3oBaHUs B
COBPEMECHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE

Tema 6. CnoBocioxeHHe  KaKk  THUI
CII0BOOOpa30BaHUs

Tema 7. Teopust 3HaueHus. CeMaHTHUECKast
CTPYKTypa CJIOBa.

Tewma 8. CioBaph Kak cuctema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. OGmmast XxapaKTepuCTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHIJIMHCKOTO SI3bIKa

Tema 11. OcoGeHHOCTH CIOBapHOIO COCTaBa
AHTIIMICKOTO S3bIKA 32 MpeeIaMu AHIIINN
TectupoBaHnue:

Tema 7. Teopust 3HaueHus. CeMaHTHUECKast
CTPYKTYpa CIIOBa.

Tewma 8. CinoBaph Kak cuctema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. OOmmast xapaKTeprCTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA

Tema 11. OcoGeHHOCTH CIIOBapHOTO COCTaBa

Tema 3
DTUMOJIOTHS  KaK
DTHUMOJIOTHYECKHUE

3anMMCTBOBaHHUS.
3aMMCTBOBaHHI

TecrupoBaHue

CTPYKTypa CIIOBa.

AHTJIMICKOTO SI3BIKA 32 IpeAeaaMyu AHIIIHN
ITuceMeHHOE JOMAallIHee 3a]aHue:

pasaein  JICKCUKOJIOTHH.

OCHOBBI
3amaca COBpPEMEHHOIO AHTTIUACKOTO SI3BIKA.

Tema 7. Teopust 3HaueHus. CeMaHTHUECKast

Tewma 8. CinoBaphp Kak cuctema
IIpome:xkyToUYHAsI aTTECTAIUS: DK3aMCH

CJIOBAPHOT'O

AccuMunanus

2. Kputepun oueHuBaHUs c()OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIeTeHIUI

Komme
TeHLHA Bbicoknii ypoBeHb Cpennnii ypoBeHb Huzknii ypoBeHb Hwuxe nmoporosoro
(OTJIMYHO) (xopouo) (y10BJ1€TBOPUTEIBHO) YPOBHS
(86-100 6asn10B) (71-85 6an0B) (56-70 6an0B) (ne
YAOBJI€TBOPUTEIBHO)
(0-55 6aJy10B)

YK-4 O0yuaronuiics OOyuaronuiicst oOHapyxmn | OOywaromuiics OO0yuaronuiics
00Hapy XKW BCECTOPOHHEE, | IOJIHOE 3HaHUE Y4eOHO- 0OHapy»XWJI 3HaHNE 00OHapy uI
CHUCTEMaTHUYECKOE U MPOrpaMMHOI0 MaTepHaia, | OCHOBHOTO yueOHO- 3HAYUTEJIbHBIE

riryOoKoe 3HaHuEe Y4eOHO-
MIPOrpaMMHOTO
MaTtepuana, yMeHue
CBOOOHO BBITIOJIHATH
3a1aHUS,
MIPEe1yCMOTPEHHbIE
MIPOTPaMMO, YCBOLT
OCHOBHYIO JIUTEPATypy U
3HAKOM C
JOTIOTHUATEILHOM
JIUTEPATYpOH,
PEKOMEHA0BaHHOM
[IpOrpaMMon
JIMCUUIUIMHBI, YCBOMII

YCIIEIIHO BBITIOTHIIT
PEyCMOTPEHHBIC
IIPOrpaMMOi 3aaHus,
YCBOMJI OCHOBHYIO
JTUTEPATYPY,
PEKOMEHIOBAaHHYIO
MIPOTPaMMO¥l TUCTIUTUTHHBL,
MOKa3aJl CUCTEMaTHYCCKUN
XapakTep 3HaHUH 1o
IUCLMIUIAHE U CITOCOOEH K
ux CaMOCTOﬂTeHBHOMy
MTOITOTHEHHUIO K OOHOBIICHHIO
B XOJI¢ TaJIbHEHIIICH
yueOHOH paboTHI U

MIPOrpaMMHOT0 MaTtepuaia
B 00BEME, HEOOXOJMMOM
JUIA fajbHelIIel y4eOnl U
TIpeacTosmIei paboTHI T0
mpodeccuu, CIpaBHIICs €
BBITTOJTHEHHUEM 3a1aHui,
IIPEAyCMOTPEHHBIX
IIpOrpamMMoii, 3HaKOM ¢
OCHOBHOMH JIUTEPATypoii,
PEKOMEH/1I0BaHHOU
IPOrpaMMon
JVCIATUIAHBI, O CTHI
MOTPEIIHOCTH B OTBETE HA
9K3aMEeHE U MpH

poOembl B 3HAHUAX
OCHOBHOTO y4eOHO-
POrPaMMHOTO
MaTepuaa, JOITyCTHII
MIPUHITUTIHAIBHEIE
OIIUOKH B
BEITTOTHCHUH
MPEeyCMOTPEHHBIX
[IpOrpaMMo 3aJaHuii
U HE crioco0eH
MPOJIOSDKUTE 00yUeHHe
WA TPUCTYIHUTD IO
OKOHYaHUHU
YHHBEpPCHUTETA K




B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX npodecCHOHaTbHON BBIITOJTHEHUH npodeccrnoHanbHOM
MOHATHHN JUCHUIIINHBI B JEATEIBHOCTH. 9K3aMEHAIMOHHBIX JiesITeNIbHOCTH 0€3
UX 3HAYCHUH IS 3aJlaHuii, HO oOanaeT JIOTIOJTHUTEIBHBIX
pruodpeTaeMoi HEOOXOANMBIMY 3HAHUSAMH | 3aHATHH 110
npodeccuu, NposiBUI JUIA UX YCTPaHEHUs O] COOTBETCTBYIOLIEH
TBOpYECKHE CIIOCOOHOCTH PYKOBOACTBOM JUCLIUAIUIMHE.

B IOHUMAaHNH, U3JI0KCHUN IIpernoiaBaTes.

U UCIIOJIb30BaHUU YUCOHO-

MPOTPaMMHOTO

Marepuana.

OOyuaronuiics Jomyckas He3HauUUTENbHBIE | YMEET Ha OCHOBE He ymeer
0OHapYKWJI 3HAYUTENBHBIC | OMINOKH, yMEeT TIOJTYYEHHBIX JTaHHBIX 00 - Ha OCHOBE

pOoOENbI B 3HAHUSX
OCHOBHOT'O y4eOHO-
MIPOTPaMMHOTO
Marepuana, J0ITyCTHIT
MIPUHIUITHATBHEIC OITHOKH
B BBITIOJIHCHUH
MPELyCMOTPEHHBIX
MIpOrpaMMoH 3aJjaHuil U He
CIOCOOEH MPOIOIKUTH
o0y4eHue uim
MPUCTYIIUTH 110
OKOHYaHUH YHUBCPCUTECTA
K IpodeCCHOHATBHOM
IeATeNpHOCTH 0€3
JTOTIOTHUTEIBHBIX 3aHATHI
IO COOTBETCTBYIOLIEH
IUCILUIIIIMHE.

- Ha OCHOBC IMOJIYYCHHBIX
JIAaHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTNIECKUX
npobiemMax MpaBUIBHO
oopMIIATH CBOM MBICTH

- N3BJIEKAaTh OCHOBHYIO
HH)OPMALHUIO U
pedepupoBats JMTEpaTYpy
110 OCHOBHBIM TIpo0JieMaM
- 0000maTk u
CHCTEMaTH3UPOBATh
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHTIHHCKOTO
A3bIKa, TIOJTyICHHBIC B
Kypcax MPaKkTUKH YCTHOH 1
MTUCbMEHHOW pedn

- HaOMIOIaTh M U3y4aTh
TEKCTHI, NIpeJlaraeMple Ha
3aHATHAX TI0 TIPAKTUKE
YCTHOH ¥ MMCBMEHHOH pedn
C TOYKH 3PCHUS
MOTYYEHHBIX Ha
JICKINOHHBIX U
CEeMUHAPCKUX 3aHATHAX
CBEJICHUI O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTJIMICKOrO sI3bIKa

OCHOBHBIX
JICKCUKOJIOTHUECKUX
npoGemax oopMIIATH
CBOM MBICJIH, TOITyCKas
TUTTUYHBIC OITHOKA

- U3BIIEKATh HEKOTOPYIO
nHpOpMaNuIo 1
pedepupoBaTh TUTEPATYPY
110 OCHOBHBIM NIpoGsieMam
- 00001aTh U
CHCTEMaTH3HPOBAThH
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
cOCTaBe aHTIIMHCKOTO
SI3BIKA, TTIOJTyYCHHBIC B
Kypcax MpaKTUKHA yCTHOU
Y TIMCEMEHHOH pevn,
JOITyCKasd TUIIMYHBIC
OIUOKH

- HaOIIOAATh U U3y4YaTh
TEKCTBI, MpeaiaracMbpic Ha
3aHATHUAX O TPAKTHKE
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
peYH C TOYKU 3PCHUS
MTOJTyYCHHBIX Ha
JICKITUOHHBIX U
CEMHUHAPCKHUX 3aHATHIX
CBEJICHUI O CJIOBapHOM
COCTaBE€ aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA, JOITyCKast
THTTAYHBIC OITHOKH

TOJYUCHHBIX TaHHBIX
00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTHYECKUX
pobIeMax MpaBHIEHO
0pOpPMIISATH CBON
MBICITH

- U3BJIEKATh
HEOO0XOIUMYIO
nHdopManuio u
pedepupoBats
JIUTEpATypy MO
OCHOBHBIM IIpo0sieMam
- 0000mmaTe 1
CHUCTEMAaTH3UPOBATh
CBEJICHHS O CJIOBapHOM
COCTaBE aHTJIMICKOTO
s3bIKa, MOJYYCHHBIC B
Kypcax MpaKkTUKH
YCTHOM ¥ TUCbMEHHOU
peun

- HAOMIOATh U U3YYaTh
TEKCTBI, TIpeIaracMpIc
Ha 3aHATHAX 1O
MIPAaKTHKE YCTHOH U
MMHCbMEHHOM peuu ¢
TOYKH 3PEHUS
MOJY4EHHBIX Ha
JICKITMOHHBIX U
CEMUHAPCKHX 3aHATHAX
CBEJICHUI O CIIOBaPHOM
COCTaBE aHTJIMICKOTO
SI3bIKA

Bnageer HaBbIKaMu

- paboTath c Hay4HOH
JIUTEPATYpPOM, YCTHO U
MMUCHMEHHO U3J1araTh
pe3yIBTATHI
HCCIIEIOBATEIhCKON
paloTHI B BUJE OKJIA/1a
(cemuHap, criericeMHuHap,
KOH(DepeHIIHs ), KypCOBO,
KBaM(UKAINOHHOHN Win
JTUTUTOMHOW PabOTHI

- paboTaTh CO clI0BapeM
Pa3TMYHBIX THIIOB ¥ LEJeH
- pedepupoBarthb
JIUTEPATYpPy

- IPOBOJNTH
BCECTOPOHHUH aHaIN3
(JIEKCHKOJIOTUYECKUH,

Bnaneetr ocHOBHbIMU
HaBbIKaMH

- pabortats ¢ Hay4HOI
JUTEepaTypoH, YCTHO U
MMMCHMEHHO U3JIaraTh
pe3yIBTaThI
HCCIIeI0BATEIbCKOM PabOTHI
B BUJIC JOKJa1a (CEMHUHAP,
CIeLCeMUHAp,
KOH(epeHIus ), KypCOBOiA,
KBaTU(UKAITMOHHOHN HITH
JIUTUTOMHOM paboThI

- paboTaTh co coBapeM
PAa3IMYHBIX TUIIOB U LIeel

- pedepupoBaTh JIUTEPATYPY
- MPOBOJIUTH OCHOBHOU
aHaIM3
(JIEKCHKOJIOTHYECKHiA,

Bnageet HekoTOpBIMU
HaBbIKaMH

- paboTaTh ¢ HAyIHOI
JIUTEepaTypoH, YCTHO U
MMUCHbMEHHO U3JIaraTh
pe3yIBTATHI
HCCIIeI0BATENbCKON
paboTHI B BHJE JOKIIAIa
(cemuHap, criericeMuHap,
KoH(epeH1Hs ), KypCOBOH,
KBATU(UKAITMOHHOMN HITH
JTUTUTIOMHOU PaboThI

- paboTaTh co cIoBapeM
Pa3IMYHBIX THIIOB U LIeNel
- pehepupoBath
JTUTEpaTypy

- IPOBOJUTH
3JIEMEHTapHBIM aHAJINU3

He Bnaneer HaBbikamu
- paboTaTh ¢ HAy4HOM
JINTEPATYPOil, yCTHO U
MMUCHMEHHO U3JaraTh
Pe3yIBTATHI
HCCIIeIOBATEIHCKON
paboTHI B BUJIC
JoKJIana (ceMuHap,
creLceMuHap,
koH(pepeHuus),
KYpCOBOH,

KBTI (DUKAITMOHHOM
WIN JUILIOMHOU
paboThI

- pabotath co
CJIOBApEM pa3Iu4HBIX
THUIIOB U Lienel

- pehepupoBath




OIIK-8

(dpazeonornyecKui,
CEMAHTHYECKHIT) TeKCTa
KaK Ha CEMUHAPCKHUX
3aHATHAX, TaK U B Kypce
MPAaKTHKHA YCTHOW U
MIICEMEHHON peuun

- KOPPEKTHO UCTIOJIb30BaTh
CIIOBapHBIN 3amac npu
PELICHUH PA3IMYHbIX
KOMMYHUKATHUBHBIX 3a1a4

3HaeT crocoObl
TIPUMEHECHUS
CICIMATBHBIX HAYYHBIX
3HaHUil pu
OCYIIECTBICHUH
Meaaroruueckomn
JIeITEIbHOCTU B
00pa3zoBaTeNbHBIX
OpraHU3aIUIX.

YMeeT ocymiecTBIsATh
MeIarOrHYeCKyro
JIeSITEIbHOCTD B
00pa3oBaTeIBbHBIX
OpraHM3alUsIX Ha OCHOBE
CHEIHUATIBHBIX HAYYHBIX
3HAHUH.

Bnaneer criocoOHOCTHIO
OCYIIIECTBIIATh
MeIarOTUYECKYI0
JCATCIbHOCTH B
00pa3oBaTENBHBIX
OpraHH3aIUAX Ha OCHOBE
CHCIHATBHBIX HAYIHBIX
3HAHM.

(bpazeonornyeckui,
CEeMaHTHYECKHUil) TeKCTa KaK
HA CEMUHAPCKUX 3aHATHSIX,
TaK M B Kypce IpaKTHKH
YCTHOM U MHUCbMEHHOH pedn
- KOPPEKTHO UCIOB30BaTh
CJIOBapHBI 3a1ac npu
pelIeHNH pa3InyHbIX
KOMMYHHKATHBHBIX 33124,
JIOTTyCKasi HEe3HAYUTEIbHbIC
OIUOKH

(JIEKCHKOJIOTHIECKHIA,
(dpazeosornuecKui,
CEMaHTHYECKHI) TeKCTa
KaK Ha CEeMHHApPCKHAX
3aHATHUSX, TaK U B Kypce
MIPAKTUKH YCTHOU U
MHCbMEHHOU peun

- DIIEMEHTapHO
HCTIOJIb30BATh CIIOBAPHBIN
3amac Mpu pereHnn
HEKOTOPBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 33124

JIUTEPATYypy
- IPOBOJUTH
BCECTOPOHHHUI aHAIN3
(JTEKCHKOJIOTHIECKHHA,
(pazeonornuecKku,
CEeMaHTHYECKH)
TEKCTa KaK Ha
CEeMHUHApPCKHUX
3aHATHSAX, TaK U B
Kypce IPaKkTUKU
YCTHOW U MUCHbMEHHOU
peuan

- KOPPEKTHO
UCTIONB30BATh
CJIOBAapHBIY 3a11ac Ipu
PELICHUH Pa3IMYHbIX

KOMMYHHKAaTHBHBIX
3a1a4y

3HaeT crocoObl MPUMEHEHUs | 3HAET CIIOCOOBI He 3Haet criocoObI
CHELHMAIBHBIX HAyYHBIX MIPUMEHEHHUS MIPUMEHEHHUS
3HAHUH NPU OCYILECTBIEHUH | CHELMANbHBIX HAYYHBIX CHelMaIbHbIX HAYYHBIX
MeAaroruuecKon 3HaHUi pu 3HaHUil pu
JeSITETTHHOCTH B OCYIIECTBIICHIH OCYILIECTBICHIH
00pa30BaTeIbHBIX 1e1aroruyecKon 1elaroruyecKon
OpraHU3alMsX, UCIIBITBIBAET | NEATEILHOCTH B JIeSITEIbHOCTH B
3aTpyAHEHUS B aHAIIN3E 00pa3zoBaTeIbHBIX 00pa3zoBaTeIbHBIX
YAaCTHBIX CIIy4acB OpraHM3alusX, JOIyCKaeT | OpraHU3aLusX.

TUIWYHBIC OIINOKK B

000CHOBaHHUHU

HEOOXOANMOCTH ee

OCYIIIECTBIICHHSL.
‘YMeer ocylecTBIATh YMeeT ocy1ecTBIATh He ymeer
MEAArOTMYECKYIO MIearOrHYeCKyI0 OCYILECTBIIATH
JESTENBHOCTD B JEATENBHOCTD B MearoruYecKyro
00pa3oBaTeIBHBIX 00pazoBaTebHbBIX JIeSITENBHOCTD B
OpraHU3alMsIX Ha OCHOBE OpraHM3alUsaX Ha OCHOBE 00pa3oBaTeIbHbBIX

CHCIIMATBHBIX HAYYHBIX
3HAHUM, JOMyCcKas
HE3HAYUTCIILHBIC
HETOYHOCTH B BHIOOpE
palrOHABHBIX METOIOB

CIeIUaNbHBIX HAyUYHBIX
3HaHWM, JOITyCKas
TUIIUYHBIC OI_HI/I6KI/I B
BBIOOpE PaIIOHAIBHBIX
METOJOB BO3JIEHCTBUS B

opraHu3anusax Ha
OCHOBE CIIELIUAJIbHBIX
HAay4YHBIX 3HaHUH.

BO3J€ENCTBUSA 3aBMCUMOCTH OT TUIIA

00pa3oBaTeNpHON

OpraHn3alnu
BrageeT cmocoOHOCTRIO BnageeT crmocoGHOCTHIO He Bnangeer
OCYIIECTBIIAT OCYIIECTRIATh CIOCOOHOCTBIO
Me[arOTHYCCKYTO MeIarOTHYECKY 0 OCYIIIECTBIISATH
NCATCIBbHOCTH B JCATCIBbHOCTDH B neﬂarornquKy}o
00pa3oBaTeIbHBIX 00pazoBaTeIbHBIX JIEATENLHOCT B
OpraHu3aINIX Ha OCHOBE OpraHW3aNUsIX Ha OCHOBE 00pazoBaTeIbHBIX

CIICHHUAJIbHBIX HAYYHBIX
3HaHHﬁ, JAOITyCKada
HC3HAYUTCJIBHBIC
HCTOYHOCTH B IPUMCHCHUUN
paquOHAJIBHBIX IICUXO0JIOTr0-
neaarortdyeCKux METoJ0B.

CICIMATBHBIX HAYYHBIX
3HAHUH, JOMyCcKas
TUIHYHBIE OIIMOKU B
HCITONIb30BaHUH
paIMoOHAIBHBIX
IICHXO0JIOTO-
IeJarornuecKuX METOIOB
B 3aBHCHMOCTH OT THIIA
00pa3oBaTeNEHON
OpTaHU3aIUH.

OopraHu3anusax Ha
OCHOBE CIIELUAIBHBIX
HAay4YHBIX 3HAHUH.




3. PacnipenienieHne OIeHOK 3a )OPMBI TEKYIIET0 KOHTPOIS U IMTPOMEXYTOUHYIO aTTECTAIHIO

Texkymuii KOHTPOIb:

1. VYerusiii onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11-25 6annos
2. TectupoBanme: Tema 7,8,9,10,11 — 15 Gamos
3. ITucemennoe momMamdee 3aganue: Tema 3 — 10 Gamios

BeinonHeHNe KaXI0T0 OLEHOYHOTO CPEACTBA OLEHUBAETCS I0 IIKaJle: OTJIMYHO, XOPOUIO, YI0OBIETBOPHTEIEHO,
HEYIOBJICTBOPUTEIBHO.

OO1mas oreHKa 3a TeKYIHH KOHTPOJIb IPEICTABIIEeT COOOH CpeaHee 3HAUCHHE MEXY MMOJIYyYEeHHBIMU OLCHKAMHU
3a BCE OI[CHOYHBIE CPE/ICTBA.

Uroro: 25+15+10=50 Gasnnos

IIpome:xyTounas arrecranus — sk3ameH — 50 6anoB

ITpomexyTouHass aTrecTanys IO JAaHHOW AWCIMIUIMHE HPOBOIUTCA B (popMe yCTHOTO OTBETa OOYUarOIIErocs.
DK3aMeH TPOXOIMT IO OuIeTam.

[TpenoxaBatenp, NPUHUMAIONIMN SK3aMEH 00ECTIeUnBAET CIIyJaiiHOE pacipe/ielieHne BapHaHTOB YK3aMEHAIIMOHHBIX
3aJaHUH MEXIy OOYy4YaloIIMMHCS C TOMOINBI0 OMJIETOB W/WIM C NMPUMEHEHHEM KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTH; BIIpaBe
3a71aBaTh 00y4aroLIeMycsl JOIOJIHUTENILHBIE BOIIPOCH M JIaBaTh JOMOJHHUTENBHbIEC 3aaHus IOMUMO TeX, KOTOpPbIE YKa3aHbI
B Onutere.

:’)K3aMeHaHI/IOHHblﬁ OUJIET COCTOUT U3 JABYX TCOPETUYCCKHUX BOIIPOCOB U OJHOT'O IMMPAKTUYCCKOI'O 3a/JaHUsA:
1. Teopernueckuii Borpoc — 20 Gaymios
2. Teopermueckmii Bompoc — 20 6amoB
3. IIpaktudeckoe 3aganue — 10 6amion

BeimonHenne Kakaoro 3ajaHus 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTeCTalllio OIEHMBAETCS 10 IIKaje: OTINYHO, XOPOIIO,
YIIOBIIETBOPHUTEIILHO, HEYAOBICTBOPUTEIBHO.

OO01miast olieHKa 3a MPOMEKYTOUYHYIO aTTeCTalUIO MpeAcTaBisier co0ol cpeqHee 3HAUYE€HHE MEXIY IOJYy4YEeHHBIMU
OLICHKaMH 3a BCE OLIEHOYHBIE CPEJCTBA TPOMEXYTOUHON aTTeCTaLlUH.

B ciryyae HEBO3MOKHOCTH YCTAHOBIICHHS CPETHETO 3HAYESHUSI OLICHKH 32 MPOMEKYTOUHYIO aTTeCTalMI0 (HalpuMep,
«XOopouio» Hjin ((OTJ'II/I‘-IHO))), HUTOTOBas OLCHKA BBICTABJIACTCA 3K3aMCHATOPOM, UCXOASA M3 IMPUHIMUIIA CIIPABCAJIUBOCTU U
OecrpuCcTpPacTHOCTH Ha OCHOBAaHHMH OOIEro BIIEYATICHHS O KAa4eCTBE W JOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHHS OOyYarOIINMCS
JTUCTIHTUIAHBI (MOZYIIA).

Hroro: 3a Tekymmuid KOHTPOJIh U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAlUI0 oOydaromuiics MoxeT momyduTsh S50+50=100
OartoB.

Buns! onieHok:

Juis ak3amena:

OTtnnaHo (86-100 GanoB)

Xopormo (71-85 6anmoB)

VY nosnersopurenbHo (56-70 6amion)
HeynosnerBopurensao (0-55 6amios)

4. OueHo4YHbBIE CPEACTBA, MOPSIAOK NX MPUMEHEHHUsI H KPUTEPUH OLleHHBAHUS

4.1. OueHoYHBIE CPEACTBA TEKYLIEro KOHTPOJIS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaook nposedenus.

4.1.1.1. Ilopaooxk npogedenus.

VYcTHBIN Onpoc MPOBOAMTCS HA MPAKTHUECKUX 3aHATHSIX. OOydaromuecs BBICTYNAOT C JIOKJIaJaMU, COOOICHUSIMH,
JIOTIOJTHEHHUSIMH, YYacTBYIOT B JHCKYCCHH, OTBEYAIOT Ha BOMPOCH! mpenoxaBaTens. OLEHHWBAeTCs ypOBEHb JOMAIIHEH
MOATOTOBKA TI0 TEME, CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO M JIOTWYHO H3JIaraTh MaTepHall, aHAIN3UpPOBaTh, (OPMYIHPOBATH
COOCTBEHHYIO MO3HUIIMIO, OTBEYATH HA JIOMOJIHUTEIbHBIE BOIIPOCH.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanus

bamabsl B uHTepBajie 86-100% ot mMakcumManabHbIX (22-25) craBfiTCsl, €cJad OOy4yalolmuiicsi B OTBETE
Ka4eCTBEHHO PacKpbUl cojepkaHue TeMbl. OTBET XOpOIIO CTPYKTypHupoBaH. [IpekpacHO OCBOCH MOHSATHHHBIN ammapar.
[TponeMOHCTPHPOBaH BHICOKMH YPOBEHb IMOHMMAHHUS MaTe€pHalsa, MPEBOCXOJHOE yMEHHE (OPMYIMPOBATH CBOM MBICIIH,
00CYXIaTh TUCKYCCHOHHBIE TOT0KEHHSI.

Banasl B uaTepBane 71-85% or makcumaibHbIx (18-21) craBsaTes, ecjiu 00y4alomuiicss pacKpbll OCHOBHEBIE
Bompockl TeMbl. CTpykTypa oTBeTa B 1II€JIOM aJeKBaTHa TeMe. XOpOIIO OCBOCH IOHATHWHBIN —ammapar.
[TponeMoHCTpUpPOBaH XOPOIIMI YPOBEHb IOHMMaHMs Marepuaia, Xopolee yMmeHHe (OpPMyJIHUpOBaTh CBOM MBICIH,
00CyXIaTh TUCKYCCHOHHBIE OJI0KEHHSI.



Banabl B nnTepBanie 56-70% ot MakcuMaibHbIX (14-17) cTaBsiTesl, ec/id 00y4aroUIMiics YaCTUYHO PACKPBLI
temy. OTBeT ci1ab0 CTpyKTypHupoBaH. [IOHATHIHBIA ammapar OCBOSCH 4acTHYHO. [lOHMMaHHE OTIACIBHBIX MOJOKECHUN U3
Marepuana 1o TeMe, yJOBIETBOPUTEIHHOE YMEHHE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKAATh JUCKYCCHOHHBIE TIOJIOKEHNUS.

Bamasl B uHTepBajie 0-55% ot makcumaibHbIx (0-13) craBsites, ecju o0y4yaromiuiicsi TeMy HE PAaCKpbLI.
[ToHATHIHBIA ammapaT OCBOEH HEYJOBIETBOpPUTENbHO. [loHMMaHWe MaTepuana QparMeHTapHOE WIH OTCYTCTBYET.
OTcyTCTBYET CIIOCOOHOCTD (hOPMYITHPOBATH CBOM MBICIH, OOCYXKIaTh TUCKYCCHOHHBIC ITOJI0KEHHS.

4.1.1.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0anus

Tema 1

1. The place of lexicology in linguistics.

2. General lexicology.

3. Special lexicology.

4. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.

5. The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.

6. The systematic approach to the study of language.

7. Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,

transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.
8. The main problems of lexicology.

9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What
differs the word from a morpheme and a word combination.

Tema 2

1. Aims and tasks of dictionary compiling.

2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a
linguistic dictionary.

3. The structure ofthe entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings,

illustrative examples and the choice of adequate equivalents.

4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.

5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.

6. Bilingual dictionaries.

7. Historical development of British and American lexicography.

Tema 3

1. The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the
English vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types
of borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

Tema 4

Morpheme as one of the basic units.

Classification of morphemes.

Free and bound morphemes.

Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

Aims and principles of derivational analysis.

Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

The difference between derivational and functional affixes.

Bound morphemes and semi-affixes.

9. Different principles of classification of affixes.

10. Prefixation and suffixation.

Tema 5.

Conversion as morphological-syntactical way of word building.

The historical development of conversion in English.

Traditional and occasional conversion.

Nouns made from verbs.

Verbs made from nouns

Parts of speech susceptible to conversion.
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Criteria to distinguish the derivative in converted pairs of words.
Semantic ties between the converted pairs of words.

7
8
T
1. Historical changeability of word structure.

2. Word composition.

3. General characteristics of the process of compounding.

4. The criteria of compounds.

5. Specific features of English compounds.

6. Classification of compounds.

7. Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

8. Productive types of composition.

Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

Tema 7

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.

4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

e

processes.
9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/

amelioration' of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.
Tema 8

I. What words are considered synonyms, what serves the basis for the

synonymic opposition? The principles of classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.

4. Componential analysis as a means to differentiate between

synonyms. Polysemy and synonymy.

5. Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-

stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical

and grammatical valency.

8. Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.
9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11.  Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12. Homonyms. Sources of homonymy.

13.  Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.
Tema 9

1. Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and

debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.



5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and

cliches.

Tema 10

1. Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.

5. The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 11

1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergency of lexical units in British English and American English;

b) divergency of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

c) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;
d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in
distribution;

e) connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4. The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

5. Peculiarities of word-building process in American English.

6. Differences in British and American orthography.

7. The development of American lexicography.

8. State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American

English.

10.  Causes of deviations of American English from British English.
11. Borrowings in American English.

12. American phraseology.

4.1.2. TectrupoBaHue
4.1.2.1. Ilopsaook nposedenus u npoueodypa oueHueanus
TecTupoBaHHe MPOXOIUT B MHCHbMEHHOH (hOpPME MM C HCIIOJIb30BAHUEM KOMIBIOTEPHBIX cpencTB. O0yuaromuiics
MOJTydYaeT OIpeleNEHHOe KOJMYECTBO TECTOBBIX 3amaHWi. Ha BbImonmHeHWe BblnensieTcss (UKCHPOBAaHHOE BpeMs B
3aBUCHMOCTH OT KojMdecTBa 3ajaHuii. OleHKa BBICTAaBISIETCS B 3aBUCHMOCTH OT IPOICHTa NMPABHJIBHO BBIMOJHEHHBIX
3agaHuil. TecTupoBaHHMEe NPOBOJAUTCA IO BapuaHTaM. B kaxnaom BapuaHte - 15 TecTOBBIX 3agaHMH. 3a KaXKAbId
MPaBWIBHBIN OTBET Hauucisiercs 1 6amrt. MToro 3a TecTUpoBaHue 00yUaIONIHIICS MOXKET 3apadoTaTh 10 15 6amos.
Hioke npuBeneHbl mpuMepHble 3a1aHus. [1omHbIi OaHK TeCTOBBIX 3a/laHui XpaHUTCs Ha Kadepe.
4.1.2.2. Kpumepuu ouenueanus
Banusbl B unTeppaie 14-15 crapsrces, eciu odydaromuiicss Habpan 86% npaBuiIbHBIX OTBETOB U OoJee.
Banasl B untepBaie 11-13 crapsres, ecan odyqawomuiicss Habpan ot 71% 10 85 % npaBUIIEHBIX OTBETOB.
Banasl B untepBaie 8-10 craBsites, ecan ody4yaronuiicst Habpai ot 56% 10 70% mpaBUIIEHBIX OTBETOB.
Banasl B untepBaie 0-7 craBarcs, eciin ody4arommiicst Habpain 55% NpaBUIBHBIX OTBETOB M MEHEE.
4.1.2.3. Cooepatcanue ouenounozo cpeocmea
Dopmynuposxa 3a0anus
1. Say in which way  the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:
a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;
c) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;
d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;
e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;
f) thin, slender, slim, lean, meager;
g) fat, stout, plump, thick;



h) strange, queer, odd, quaint.

2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the
following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;

b) create - manufacture - produce;

c) break - crack - shatter - smash;

d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:
a) To glare - to gaze - to glance;

b) pretty - beautiful - handsome;

¢) to answer - to repartee - to retort;

d) to peer - to peep;

e) scent - smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

1) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

¢) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce - fabricate - forge,

e) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (v), reject, give, laugh, die, open;

) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,



d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:
a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,

e) bosom friend,

f) small talk,

g) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

i) to fall ill,

k) to fall in love,

D to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

g) to run for one's life,

h) to do wonders,

1) to run a risk,

1) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.

d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

IpaBuabLHbIE OTBETHI:

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange

2- degree a), d); manner — b), c), e).

3- a) connotation of duration b) connotation of att. features ¢) manner d) att. circumstances e) att. features

4-degree a, b, d, e, g, h, 1, j, k; duration —c, f

5-a) horror, b) glare, ¢) adore, d) lonely, e) shudder f) yearn, long

6- evaluative — a), d); manner — b), ¢), ¢)

7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; ¢) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.

8 a) shine b) surprise c) smell d) angry

9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c) sadness, good,
light d) down, there, quickly

10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear

11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e

12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech

13-complete —a, b, g, h, 1, 1, m partial — ¢, d, e, f, j, k

14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, e) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.

15- a) Yrosop nopoxe neHer b) bes3 Tpyaa He BBIHENIb M PBIOKY M3 Mpyaa ¢) B 4yxoM riia3y COpHHKY BHAAT, B CBOEM
OpesHa He 3amedaroT d) JInxa 6ena Havano! e) Hoeas meTna mo-HoBomy Meter f) [Ipunnia 6ema — oTBOpsiit BOpOTa.



4.1.3. IIucbMeHHOE JOMAaLlIHee 3aJaHue

4.1.3.1. Ilopaook npogedenusn u npouedypa OyeHuGaHus
OO0yuaromyecs: MoayvaroT 3aJaHNe 10 OCBEIICHHUIO OMPEACIEHHBIX TEOPETUIECKHX BOIPOCOB MITK pPEIIeHHUIO 3a1a4. PaboTa
BBIMIOJIHSAETCS MHCBMEHHO JoMa u caaéres mpernojaBarento. OIEHUBAIOTCS BIaJCHHE MATEPUAIIOM II0 TeMe pPaboThl,
AHAJIMTHYECKHE CITOCOOHOCTH, BIaJICHUE METOJaMHU, YMEHHSI U HABBIKM, HEOOXOAUMbIE JIJIs1 BBITIOTHEHUSI 33 [aHU.

4.1.3.2. Kpumepuu oyenusanusn

Baausl B unrepBase 86-100% ot makcumanbHbix (9-10) craBsaTcs, ecyiu o0yyarommiics:

[TpaBuIIbHO BBHINIOJIHEHBI Bee 3a/1aHus. [IpoaeMOHCTpUpOBaH BEICOKHI YPOBEHb BiIaJieHUs] MaTepraioM. [IposBieHs
IMPEBOCXOAHBIC CHOCOGHOCTI/I MMPUMEHATH 3HAHUA 1 YMCHUS K BBITTOJJHEHUIO KOHKPETHBIX 3aﬂaHHﬁ

Basubl B untepBaie 71-85% ot makcumaiabHbIX (7-8) cTaBsiTes, ecyiu o0ydarommiics:

[IpaBunbpHO BEITIONHEHA OONbIIas 9acTh 3aganuil. [IpucyTcTBYIOT He3HaunTEIbHBIE omuOKU. [IpogeMoHCcTprpOBaH
XOPOILIUKA YpPOBEHb BIaJCHHUS MarepuanoM. [IposiBIeHbl CpelHHE CIOCOOHOCTH MPHUMEHITh 3HAHUSI U YMEHHUS K
BBITTOJTHEHUIO KOHKPETHBIX 3a/IaHUH.

Banasl B uatepBane 56-70% ot makcuManbHbIX (6-7) cTaBATCH, €CJIM 00y4aromuiics:

3ajgaHus BBINOJHEHB Oosee 4eM HamosioBuHy. IlpucyTcTBylorT cepbé3nble ommoOku. [IponemoHcTpupoBaH
YIOBJICTBOPUTEIBHBII YPOBEHb BIaJcHUs MatepuaioM. [IposiBIieHbl HU3KHE CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTh 3HAHUS M YMEHHS K
BBITTIOJTHEHUIO KOHKPETHBIX SaIIaHI/Iﬁ.

Basubl B untepBade 0-55% ot makcumanbHbIX (0-5) cTaBaTCs, ecjiu 00yyaromuiics:

3ajaHus BBIMIOJIHEHBI MEHEE YeM HaroJIOBUHY. [IpOeMOHCTPUPOBAH HEYOBICTBOPUTEIbHBIA YPOBEHD BIA/ICHUS
MmarepuasioM. [IposiBIieHbI HEIOCTATOYHbIE CIIOCOOHOCTH MPHUMEHSTh 3HAHUS M yYMEHHs K BBIOJHEHHIO KOHKPETHBIX
3a/laHuH.

4.1.3.3. Cooepiicanue oyenounozo cpeocmea

1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand,
deer, meat, fox, be.
2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop, music, intelligent, datum, crisis,
phenomenon, major, sentiment, vinegar.
3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
Call, window, husband, loose, weak, skirt, sky, low, die, skin, skill, bread.
4. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
5. State the source of the following borrowings:
Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan,
cocoa.

6. Explain the origin of the following place-names:
Sussex, Gloucester, Manchester, Suffolk, Wokingham, Essex, London, Newport.
7. Comment on the so-called folk etymology, analyze the structure

and origin of the following words:
Walnut, sparrow-grass, shamefaced, slow-worm, sand-blind, pantry.

8. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:
Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent, war path, pipe of peace, fire water, iron fist, wonder child, masterpiece.
9. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.

Example: Mother- motherly- maternal

Father, child, daughter, woman, brother, tooth, sun, hand, town, sea, life, youth, night.

10. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:

Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart, artist - artiste, corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol - jail,
pauper - poor, wage - gage, hostel - hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam.

11. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus, datum, matinee, ballet, table d’héte, a la carte, cliché, communiqué, hors d'oeuvre,
distance, ox.

12. Give etymological characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value.

To ask - to question - to interrogate, fire - flame - conflagration, holy -sacred - consecrated, to begin - to start - to
commence, child - kid -beam - infant - babe.

4.2. OuleHOYHbIE CPEICTBA MPOMEKYTOUHOI aTTeCTANNU

4.2.1. Ix3amen

4.2.1.1. ITopsiaox npoBeaeHHsI.
[Mo mucuuIuIMHE PETyCMOTPEH dK3aMeH. DK3aMeH MPOXOINT Mo OmieraM. B kxaxkoM Omiiete aBa TCOPSTHUCCKHUX BOIIPOCA
M OJIHO TIPAKTUYECKOE 3a/IaHHE.



DKk3aMeH HallelieH Ha KOMIUIEKCHYIO IIPOBEPKY OCBOCHUS MUCHMILIMHBL OOydaloluiics IMoiydaeT BOIPOC
(Bompockl) OO 3amaHue (3alaHusi) W BpeMs Ha MOATOTOBKY. ODK3aMEH MPOBOJUTCS B YCTHOW, MUCHbMEHHOW WIIH
KoMIbloTepHOH hopme. OneHnBaeTcs BIaJeHHE MAaTEPUAIOM, €r0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTh IPHUMEHSATH HYKHbIE
3HAHUS, HABBIKM U YMEHUS [P aHAIN3€ NPOOJIEMHBIX CUTYalUi U PEIICHUH IPAKTHYECKUX 3aTaHuH

4.2.1.2. Kpurepuu oneHuBaHus.

Baaubl B untepBade 44-50 craBsitcsi, ecjiv 00y4aroLuiics:

OOyuaronuics: MpoJIEMOHCTPUPOBAT BCECTOPOHHEE, CUCTEMATHIECKOe U IIyOOKOe 3HaHUE Y4eOHO-IIPOrPaMMHOTO
Marepuaia, yMeHUe CBOOOJIHO BBIIOJHATH 3aJaHusi, IPEIlyCMOTPEHHbIE TPOrpaMMOii, YCBOMII OCHOBHYIO JINTEPATYpy U
3HAKOM C JIOTIOJTHUTEJIBHOU JTUTEPATYpPO, pEKOMEHIOBAHHON MPOrpaMMON THUCUHUIIINHBI, YCBOUJ B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX
MOHATUHN TUCUMIUIMHBI B UX 3HAUSHUH JUIS PUOOpeTaeMoil mpodeccr, MposiBUII TBOPUYECKUE CIOCOOHOCTH B IIOHUMAHUH,
M3JI0KEHHUH U UCIIOJIb30BaHNH YIeOHO-IIPOrPaMMHOTO MaTepHaia.

Banabl B unrepBaie 36-43 craBarcs, ecjiu o0yyaommiics:

OOyuaronuiicsi MPOJEeMOHCTPUPOBAI IIOJHOE 3HAHWE YYEOHO-TIPOTPaMMHOTO MaTepHania, YCHEUIHO BBIMOIHMII
NpeIyCMOTPEHHBIE POrPaMMOH 3aJlaHusl, YCBOWII OCHOBHYIO JINTEPATYPy, PEKOMEHIOBAaHHYIO IIPOrPaMMON AUCLUILIHHEI,
MOKa3al CHCTEMaTHYeCKUH XapakTep 3HaHWH MO IUCHUILIMHE M CIOCOOEH K HMX CaMOCTOSITEIILHOMY IOTOJTHEHUIO U
OOHOBIICHHIO B XOJI€ AabHeHIel yueOHol paboThl M PodecCHOHANBEHOMN eI TEeIbHOCTH.

Banabl B unTepBae 28-35 crapared, ecju o0yyaommiics:

OOyuaromuiicsi MPOJAEMOHCTPUPOBAl 3HAHWE OCHOBHOTO Y4eOHO-IPOrpaMMHOrO MaTtepuaia B o0beme,
HEOOXOIUMOM ISl ManbHeHmeil yae0sl u mpencrosmeil paboTsl mo mpoeccud, CIPABIICS C BHIITONHCHUEM 3a/IaHUMH,
[IPEAyCMOTPEHHBIX I[POrpaMMOM, 3HAaKOM C OCHOBHOHM JIMTEpaTypod, PEKOMEHIOBAHHOM NIPOrpaMMOM AWCLUIUIMHBI,
JIONYCTHJI TOTPEIIHOCTH B OTBETE HA D5K3aMEHE WM TPH BHITOJHEHWM 5K3aMEHALMOHHBIX 3aJaHui, HO oOyamaer
HEeoO0XOIMMBIMHU 3HAHUSIMHU JUISl UX YCTPAHEHHS [10]] PYKOBOACTBOM IIPENOAaBaTellsl.

Banasl B natepBane 0-28 craBsiTes, ecyin 00y4aromuiics:

OOyuaronuiicsi NPOJAEMOHCTPUPOBAl 3HAaHWE OCHOBHOTO Y4YeOHO-TIPOrpaMMHOIO MaTepuaia B o0beme,
HEOOXO0AMMOM JUIsl JalbHeIIeil yueObl U HpencTosmeid padoTel Mo npodeccur, CIPaBUIICS C BBITIOJIHEHUEM 33/IaHHH,
[IPEyCMOTPEHHBIX IPOrPaMMOM, 3HAaKOM C OCHOBHOHM JIMTEPAaTypOd, PEKOMEHJOBAHHOM IIPOrpaMMOM JWCLUIUIMHBI,
JOIYCTHJ TOTPEITHOCTH B OTBETE Ha OSK3aMEHE M IIPH BBHITOJHEHWHM OJK3aMEHALMOHHBIX 3alaHWi, HO oblajgaeT
HEoOXOMMBIMHU 3HAHUSIMU JUISl UX YCTPAHEHHS [10]] PYKOBOACTBOM IIPEIOAaBaTeNs.

4.2.1.3. OueHo4HblIe CpeAcTBA.

TeopeTnueckne BONPOCHI

Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
International words, folk etymology.
Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
. Norman-French and later French borrowings.
Scandinavian borrowings.
. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
Morphemic types of words.
Aims and principles of derivational analysis.
Derivational types of words.
Different principles of classification of derivational affixes.
. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
Conversion as a way of word building.
Specific features of English compounds.
The criteria of compounds.
Classification of compounds. Principles, groups.
Shortenings.
Minor ways of word building.
Semantic relationships in Conversion.
. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
. Denotational and connotational meaning, their components.
Word meaning and motivation.
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34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
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Polysemantic words. Polysemy and context.

The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English Vocabulary.

Tunbl npakTHYECKUX 3aJaHUM
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.
Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
. State the development of the semantic structure of the words.

. Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.

. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

. Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.



27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

Comment on the nature of the onomatopoeic words.

Analyse the morphological structure of the words.

Give full characteristics of the affixes.

Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

State the origin of the words.

Give etymological doublets.

Comment on the degree of assimilation.
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IlepeueHs auTEPATYPHI, HEOOXOAUMON UIST OCBOCHUS TUCHMILIUHBI (MOIYJIsl)
Hanpagnenue nmoarorosku: 44.03.05 - Tlenaroruueckoe obpazoBanue (¢ AByMs OPOQHISIME IOJITOTOBKH)
IIpodwuns noaroroBku: Mctopnst 1 MHOCTPAaHHBIH (AHTITMHACKHN) S3BIK
KBanuguxanus BblmycKHUKa: OaKanaBp
®dopma o0yueHHs: 09HOE
SI3bIK 00y4eHus: pycCcKHi
I'on Havana oOy4ueHHs 10 0Opa3oBarenbHOI mporpamme: 2024

OcHoBHas1 IMTEpaTypa:
1. Babuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCHKOJIOTHS aHIJIMHCKOTO sI3bIKA [DJNEKTPOHHBIN pecypc] : Yu.
moco0. / I'. H. babuu. - 5-¢ u3a. - M. : ®aunra : Hayka, 2010. - 200 c.

URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=405836

2. Apuonbn. U. B. JIeKCHKOJIOTHS COBPEMEHHOTO aHTIIHIICKOTO si3bIKa [ DNEKTPOHHBIN pecypc] : yued.mocodue / U.
B. ApHonba. - 2-e u3g., nepepad. - M.: ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 376 c¢. URL: http://znanium.com/bookread2.php?
book=454582

3. JIeKCHKOJIOTHS aHTJIMHACKOTO s3bIKa [DaeKTpoHHBIN pecypc] / Katepmmua B.B. - M. : ®JIMHTA, 2016. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976508446.html

JlonoTHuTe/ILHAS JIUTEpPaTypa:
1. JIexcWKONOTHS COBPEMEHHOTO AHTJIHMHCKOTO s3bIka (0a30BBI Kypc): YdeOHoe mocobme / EmmceeBa B.B. -

CII6:CIIor'Y, 2015. - 232 ¢. URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=940878

2. JIeKCUKOJIOT s aHTIIMHACKOTO sI3bIKa [ DIIEKTPOHHEIA pecypc]: yueb. mocobue / Kpyriukosa E. A. - KpacHosipck :
CdVY, 2016. - URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785763834796.html
3. KoHTakTHas BapHaHTOJOTHS aHTIMHMCKOTO s3bIKa [DiekTpoHHEI pecypc] / [Ipommnua 3.I°. - M. : ®JIMHTA,

2017. - URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976526945.html
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Hepeqem, I/lH(l)OpMaIII/IOHH])IX TeXHOJIOI‘I/lﬁ, HCHOJBb3YyEMBIX IS 0CBOCHUSA TUCHHUIIIMHBI (MOI[yJIﬂ), BRJIIOYasi
NnepevYeHb NMPOorpaMmmMHOT0O o0ecrnevyeHnust u l/IH(l)OpMaIIl/IOHHLIX CIIPABOYHBIX CUCTEM

Hanpasnenne moarorosku: 44.03.05 - Ilemarorndeckoe obpa3oBaHue (C IByMs POGIISIMH ITOATOTOBKH)
IIpodwmne moaroroBku: Mctopust 1 MHOCTPAHHBIHN (AHTITHACKUN) S3BIK

Kanuduxanus BeITyCKHUKA: OaKanaBp

®opma o0yueHHs: 09HOE

SI3bIK OOyUEHHMS: PYCCKUi

I'ox Havana oOyuyeHwus o oOpa3oBaTeabHOM nmporpamme: 2024

OcBoeHHE TUCHUILIMHBI (MOIYJIsI) MPENIONaracT MCIIOIb30BaHUE CIIEIYIOUIEro NPOrpaMMHOTO obecrieueHus U
MH(pOpPMALMOHHO-CIIPABOYHBIX CUCTEM:

Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security ans Windows

YuebHo-MeToqMYeCKasl IUTepaTypa Al AaHHOM JMCHUIUIMHBI MMEETCS B HAIMYMHU B JJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHOMH
cucreme "ZNANIUM.COM", noctyn k Kotopoi mpenoctasieH oOydarommmcs. ObC "ZNANIUM.COM" conepxut
MPOU3BEACHUS KPYIHEHIINX POCCHICKNX YYEHBIX, PYKOBOJIUTEINEH rOCYAapCTBEHHBIX OPraHOB, MPENojaBaTeiel BeTy X
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAJH(UIIMPOBAHHBIX CIIEHUAINCTOB B pa3MyHbIX cdepax OnzHeca. DoHx OuOIMOTEKH
chOpPMHPOBAaH C Y4YETOM BCEX H3MCHEHHI 00pa30BaTEC/bHBIX CTAHAAPTOB M BKIOYACT YUYCOHHKH, YU4eOHBIC MOCOOWS,
yueOHO-METOJMYEeCKUEe KOMIUIEKCh, MoOHOrpaduu, apropedeparTbl, AMCCEPTAlMM, OSHIMKIONEIUH, CIOBapH U
CTIPaBOYHUKH, 3aKOHOJATEIFHO-HOPMATHBHBIE JOKYMEHTHI, CHENHATbHbIC MEPHOAWYECKHE W3JAHWS U H3JaHUs,
BBIITyCKaeMble U3aaTenbcTBaMi By30B. B Hactosmmee Bpemss ObC ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYeT BceM TpeOOBaHUSAM
(henepabHBIX TOCYIapPCTBEHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX CTaHIapTOB Bhiciero oopasoBanus (PI'OC BO) HoBoro nokosneHusl.

YueOHO-MeTOANYECKas JINTeparypa sl JaHHOW JUCLUIUIMHBI UMEETCSl B HAJIWYUHU B JJIEKTPOHHO-OMOINOTEYHON
cucreMe "KoHCynmbTaHT cCTyAeHTa", HOCTYIl K KOTOpOW mperocTaBieH oOydarommMcs. MHOronpogmibHbIN
oOpazoBatenpHbi  pecypc "KoHCynbTaHT CTyZeHTA" SBISICTCSA DJICKTPOHHOH OubOauoreunoir cucremorr (DBC),
MIPEAOCTABISIIOMEH JocTynm d4epe3 ceTh VHTepHeT K y4eOHOM smTepaType | JONOJHHUTEIBHBIM MaTepHaiam,
NPUOOPETEHHBIM Ha OCHOBAHUM MPSAMBIX JOTOBOPOB C MpaBooOmamatensiMu. [IOMHOCTBIO COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM
(henepabHBIX TOCYIaPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAaHJAPTOB BBICIIETO 00pa30BaHMs K KOMIIJIEKTOBAaHHIO OMOJIMOTEK, B
TOM YHCIIE HJICKTPOHHBIX, B YaCTH (POPMHUPOBAHHS (POHIOB OCHOBHON M JOTIOJIIHUTEIILHOM JIUTEpaTypHl.

YueOHO-MeToqMUecKas auTeparypa Al JaHHOH JUCHUIUIMHBI UMEETCS B HAIWYMU B AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHON
cucteme M3narensctBa "Jlans", qocTyn K KoTOpoi nmpenoctasiieH oOydaromumcs. IbC M3natenbcrBa "Jlane" BKIIOYaeT B
ce0s DIIeKTPOHHBIC BEPCUH KHHT M3AaTenbeTBa "JlaHR" M OPYruX BEAYIIMX H3IATENECTB YUCOHOH JHUTEpaTyphl, a TaKKe
JJIEKTPOHHBIE BEPCHUHM MNEPHOANYECKUX H3JaHWH II0 €CTECTBEHHBIM, TEXHHYECKHMM M TyMaHHUTapHbIM Haykam. OBC
WznarensctBa "Jlans" obecrieunBaeT AOCTYI K HAYYHOH, yueOHOI IMTepaType W HayYHBIM IIEPHOIMUECKUM H3IaHHIM 10
MaKCHMAaJIbHOMY KOJINYECTBY MPO(UIBHBIX HAIPABICHUH C COOIIOAEHNEM BCEX aBTOPCKUX M CMEXHBIX IPaB.
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